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Τ
ο πιο όμορφο πρωινό 
ξύπνημα ήταν εκείνο 
στις 6 το πρωί. Πιστή 
όλη η ομάδα στο ρα-
ντεβού, στις 7 ήταν 

στον Σταθμό Λαρίσης. Το λεω-
φορείο μάς περίμενε. Μπήκαμε 
γρήγορα μέσα και ξεκινήσαμε για 
το Κορωπί. Πού πηγαίναμε; Μα, 
φυσικά εκεί όπου τα γραπτά μας 
μετατρέπονται σε μελάνι και χαρ-
τί. Εκεί όπου πλέον είμαστε ένα 
βήμα πριν τα κείμενα, οι φωτογρα-
φίες και τα σχέδιά μας τυπωθούν 
χιλιάδες φορές για να φτάσουν 
στα χέρια του αναγνώστη. Ηταν η 
στιγμή όπου απορίες χρόνων θα 
λύνονταν και άγνωστες διαδικα-
σίες για το ευρύ κοινό θα γίνονταν 
γνωστές σε εμάς. 

Η θερμή υποδοχή του κ. Θωμά 
Τσακαλογιάννη, διευθυντή του 
τυπογραφείου «Καθημερινές Εκ-
δόσεις Α.Ε.», αλλά και των εργα-
ζομένων, καθώς και η ξενάγηση 
που ακολούθησε ήταν τιμητικές 
και εξαιρετικά συγκινητικές για 
όλους μας. Είδαμε το φύλλο μας 
να παίρνει σάρκα και οστά. Από 
την ηλεκτρονική του μορφή να 
γίνεται τσίγκος και στη συνέχεια 
μια κανονική εφημερίδα. 

Τα μηχανήματα δουλεύουν πυ-

MIGRATORY BIRDS 
The newspaper produced by and for refugee, migrant and Greek youth

W
e were so happy to be woken at 
6am.  We were due to meet at Lar-
issa Station at 7am and the whole 
team was on time.  The bus was 
already there, waiting for us; we 

boarded and set off for Koropi, just outside Athens. 
Where were we headed?  To where our articles are 
turned into pen and paper, naturally.  To the place 
where our written words, photographs and sketch-
es are one step away from being printed thousands 
of times over in order to end up in the hands of our 
readers.  It was to be the moment when long-term 
queries would be answered and processes unknown 
to most people would be revealed to us.

We were both honoured and very moved by 
the warm welcome afforded to us by Mr Thomas 
Tsakalogyiannis, the Director of the printing house 
of “Kathimerines Ekdoseis SA” and by the guided 
tour that followed.  We witnessed every step of our 
newspaper’s journey from electronic form to tan-
gible reality.  First, it turns into an aluminium plate 
and then a proper newspaper.

The machines are firing away on all cylinders 
and the first sheet appears before us.  We grab it 
in a flash and we are now holding it in our hands.  
This is really it.  This is really our work.  This is 
really our newspaper, the one you are holding in 
your hands right now.

Sincere thanks to everyone at the printer’s that 
allowed us to «invade» them and fill the space with 
our questions and flash photography.  It was a 
unique and truly memorable experience for all of us.

Read the full English edition of “Migratory 
Birds” online at www.ddp.gr
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“Migratory Birds” 
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and supported 
by UNICEF 
with funding by 
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Protection and 
Humanitarian Aid 
Operations. The 
present edition is 
further supported 
by the Rosa 
Luxemburg Stiftung 
- Office in Greece, 
funded by the 
German Ministry 
of Economic 
Cooperation.

Η ΕΦΗΜΕΡΊΔΑ «Αποδημητικά Που-
λιά» δημιουργήθηκε από το Δίκτυο για 
τα Δικαιώματα του Παιδιού με την υπο-
στήριξη της UNICEF και χρηματοδότηση 
της Πολιτικής Προστασίας και Ανθρωπι-
στικής Βοήθειας της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής. Η έκδοση του παρόντος φύλλου 
δημιουργήθηκε και με την υποστήριξη 
του Ιδρύματος Ρόζα Λούξεμπουργκ - 
Παράρτημα Ελλάδας, που χρηματοδο-
τείται από το γερμανικό υπουργείο Οι-
κονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης. 

The birth of
a newspaper
In the 7th issue of the newspaper 
«Migratory Birds» our concerns 
are intensifying, events flow on, 
and the young journalists are 
writing about them in the hope 
that they will create food for 
thought for every reader.

Η εφημερίδα των έφηβων προσφύγων, μεταναστών και Ελλήνων
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 پرندگانِ مهاجر
پناهنده ، مهاجر و يونانیروزنامه ی نوجوانان  

»  طيور مهاجرة«إن جريدة 
أسست من قبل شبكة حقوق الطفل 

بالدعم من اليونيسيف والدعم 
المالي من الحماية المدنية 

والمساعدة الإنسانية للمفوضية 
الأوروبية. ان اصدار هذا العدد 

تم بالدعم من مؤسسة  روزا 
قسم اليونان، التي -لوكسمبورغ

تمول من وزارة التطوير 
والتعاون المشترك الاقتصادي 

الألمانية .

از " پرندگان مهاجر"روزنامه
ی حقوق " براشبکه ديکتيو

با اغاز به فعاليت  کرد"کودکان
حمايت يونيسف و حمايت مالی 
کمک های انسان دوستانه هييت 

. چاپ و پخش مديره اروپا 
"     با حمايت موسسهروزنامه 

بخش –لوکزو بورگ رزا 
فعال شد، به همراه يونان"

وهمکاری  کمک های مالی 
وزارت اقتصاد آلمان. 

اخبار " مہاجر پرندے " شائع کيا 
جاتا ہے۔ بچوں کے حقوق کے 
نيٹ ورک کی طرف سے، اور 

يورپين کميشن کی فنڈنگ اور يو 
اين  آئی سی ايف کے تعاون سے۔ 
شہری تحفظ اور انسانی حقوق کی 

امداد موجودا ايڈيشن کی مزيد 
حمايت روزا لکسمبرگ سڻفنگ  
کی طرف سے کی ہے۔ جرمن 

کے يونان ميں اقتصادی تعاون
دفتر کی طرف سے فنڈ

Με κείμενα  
σε ελληνικά, αγγλικά,  

αραβικά, φαρσί και ούρντου! 

With texts in greek,  
english, arabic, farsi  

& urdu

Τα γεννητούρια 
μιας εφημερίδας

صبحانه در کارگاه چاپ روزنامه
قشنگ ترين بيدار شدن از خواب صبح گاهی اون بيدار 
شدنی بود که  ساعت شش صبح از خواب بيدار شديم ، 

همه ی گروه با هم ساعت هفت صبح جلوی متروی 
لاريسيس قرار داشتيم ،  اتوبوس منتظرمان بود سريع 

سوار شديم و به سمت کروپی حرکت کرديم
ميرفتيم ؟ البته به آنجا که تمامی نوشته هايمان کجا 

تبديل به رنگ و کاغذ ميشود .  آنجا  که در يک قدمی 
چاپ متن ها ، عکس ها و طراحی ها  هستيم و 

هزاران بار چاپ ميشوند تا به دست خواننده های روز 
نامه هايمان برسد. لحظه ايی تمامی سوال هايی که در 

شد و تمامی مراحل چاپ را  ذهنمان بود را پاسخ گو با
برای ما آشنا ساخت

پذيرايی بسيار گرم  آقای توما چاکالو يانی ، مدير چاپ 
"روز نامه های روزانه  شرکت های خصوصی" و 
همچنين همکاران  و توضيحات کامل  که در ادامه  
انجام شد ، خيلی مرتب و خيلی پر شور شعف برای 

ه مان را از لحظه همه ی ما بود.  قدم به قدم روزنام
ايی که به صورت الکترونيکی بود و به صفحه ی  

آلمينيومی" شابلون "  تبديل ميشد و از آنجا مثل 
روزنامه ی کامل چاپ ميشد

دستگاهای  چاپ دايم وبدون توقف کار ميکنند و اولين 
روزنامه دقيقا جلوی روی ما در می آيد ، با يه حرکت 

امه مان را به دست خيلی سريع حمله ميکنيم و روزن
ميگيريم . اين واقعييت دارد  واقعا اين کار ماست ، 

واقعا اين روزنامه ماست و شما در اين لحظه در دست 
هايتان نگاه داريد

خيلی صميمانه سپاسگزاريم  از کارگاه چاپخانه خوبتون 
که به ما اجازه داديد اين محل را "اشقال " کنيم و اين 

ن پر کنيم و برای همه ی ما مکان را با پرسش هايما
يک روز پر از تجربه و فراموش نکردنی بود

Στο 7ο φύλλο της εφημερίδας «Αποδημητικά Πουλιά» οι προβληματισμοί εντεί-
νονται, τα γεγονότα τρέχουν και οι νέοι αρθρογράφοι και ποιητές γράφουν γι’ 
αυτά ελπίζοντας πως θα δώσουν τροφή για σκέψη σε κάθε αναγνώστη 

ρετωδώς και το πρώτο αντίτυπο 
εμφανίζεται μπροστά μας. Με μια 
γρήγορη κίνηση το αρπάζουμε και 
πλέον το κρατάμε στα χέρια μας. 

Είναι στ’ αλήθεια αυτό. Είναι 
στ’ αλήθεια η δουλειά μας. Είναι 
στ’ αλήθεια η εφημερίδα μας και 
την κρατάτε στα χέρια σας αυτήν 
τη στιγμή. 

Ευχαριστούμε θερμά όλο το επι-
τελείο του τυπογραφείου που μας 
επέτρεψε να «εισβάλουμε» και να 
γεμίσουμε τον χώρο με φλας και 
ερωτήσεις. Ηταν για όλους μια 
μοναδική και αξέχαστη εμπειρία. 

وجبة فطور في المطبعة 
اجمل نهوض صباحي من النوم كان ذاك في تمام الساعة 

7:00صباحاً. وثابتة كل المجموعة في موعدنا، في 6:00
صباحاً، في محطة لاريسا .الحافلة كانت بانتظارنا . دخلنا 

بسرعة إلى داخلها وتوجهنا الى كوروپي.
تحول إلى حبر إلى أين كنا ذاهبين ؟ بالطبع حيث كتاباتنا 

وورق. هناك حيث نحن خطوة واحدة قبل أن تطبع 
نصوصنا، صورنا و رسوماتنا آلاف المرات قبل أن تصل 

إلى أيدي القارىء. كانت اللحظة حيث تساؤلات سنين كانت 
ستحل وإجراءات غير معروفة لعامة الناس كانت ستصبح 

معروفة لنا.
وياني ، مدير الاستقبال الحار من قبل السيد ثوماس تساكال

، وكما أيضاً استقبال » الاصدارات اليومية«مطبعة 
العاملين ، كما أن الجولة الإرشادية التي تبعت ، كانت 

مشرفة وبشكل خاص مؤثرة فينا جميعاً. رأينا عددنا من 
من شكله الالكتروني أن ». جسد وعظم«الجريدة يتخذ 

يصبح زنك وبعد ذلك جريدة بشكلها الطبيعي.
ات تعمل بسرعة فائقة دون توقف، والنسخة الاولى الماكين

تظهر أمامنا بالضبط . بحركة سريعة نخطفها ونحملها بين 
أيدينا .أن ذلك بالحقيقة .أنه بالحقيقة عملنا . انها بالحقيقة 

جريدتنا ونحملها بين أيدينا هذه اللحظة.
نشكر بحرارة كل العاملين في المطبعة، الذين سمحوا لنا 

ونملأ المكان بالفلاش والاسألة . كانت للكل » ان نغزو«
تجربة فريدة من نوعها لا تنسى .

پرنڻنگ گهر ميں ناشتا
بجے جاگنےميں  00:6صبح کی سب سے خوبصورتی صبح 

بجے والی لاريسا سڻيشن کے 07:00پوری ڻيم پر اميدتهی .  تهی
ہم جلدی . وقت ملاقات کو ليکر بس ہمارے لئے انتظار کر رہا تها

.کوروپی کے لئے تيار ہوے,ميں ا ندر آئے اور 
ہمارے تحرير سياہی اور کاغذ ميں ہم کہاں گئےتهے يقينا، جہاں

هم جہا ہيں اب ، ہماری تحريروں کے  ايک قدم . بدل گئے تهے
سے پہلے   هماريی تصاوير اور ڈرائنگ  ہزارو بار چهپ جا 

يہ وه لمحہ تها .  چکی هےتاکہ وه پڑهنے والے تک پہنچ سکے
جہاں طويل عرصے سے  کيےجانےوالےسوالات  کو حل کيا 

عام عوام کےنا معلوم  عمل کے بارے ميں ہميں جاسکتاتها  اور
.پتہ چلتا

مسڻر تيسا کالوگيانس ڈائريکڻر اف پينڻنگ هاوس کاتيمےرينس 
يکدوسيس اور انکے ديگر عملے کيطرف سے ہميں      اور  

همارےپورے دورے کا بهرپور استقبال کيا گيا جو همارے ليے 
يکها  کہ همارے ہم نے د.   بہت قابل عزت اور اعزاز کی بات ہے

لکهےگيے اشاعت اخبارات ميں ايک حقيقی مضمون بن چکی 
اپنے اليکڻرانک فارم سے، زنک اور پهر باقاعدگی سے . ہے

.اخبار بن جاتا ہے
مشينيں زبردست کام کرتی ہيں، اور پہلی کاپی همارے سامنے  ا 

هم نے پورتی سے اسے پکڑا اور اب يہ همارےہاتهوں .  گری
. ميں ہے

يہ واقعی ہمارا اخبار ہے . يہ حقيقت ہے يہ واقعی ہمارا کام ہےکيا 
. اور آپ ابهی اسے اپنے ہاتهوں ميں رکهيں

ہم پرنڻنگ گهر کے پورے عملے کے بہت شکر گزار ہيں، جن 
رسای دی  اور اس علاقے کو فليش اور سوالات کے " نے ہميں  

ناقابل يہ ہمارے لئے منفرد اور .  ساته بهرنے کی اجازت دی ہے
.فراموش تجربہ تها



Του ΣΑΐΝΤ ΓΑΣΕΜΊ   

Α
σε τους δικτάτορες και τους 
εγωιστές 
και χιλιάδες σαν αυτούς 
Αυτοί έρχονται τα καίνε όλα 
και φεύγουν 

Αυτοί σπάνε τις πένες 
Καίνε τους ποιητές και τα έργα τους 
τους κρεμάνε και τους φυλακίζουν 
Πυροβολούν τον Λόρκα 
Σπάνε τα όργανα της μουσικής 
Εμείς όμως πρέπει, πρέπει να γράφουμε και 
να τραγουδάμε 
Την αγάπη, την ελευθερία, τη δικαιοσύνη 
Και την ισότητα 
Ο κόσμος της ειρήνης χωρίς βόμβες 
Βλήματα και φυλακές 
Οι δικτάτορες δείχνουν στον κόσμο 
ότι στο μέλλον δεν υπάρχουν παιδιά, ούτε 
γονείς 
Μάταια οι γονείς θα περιμένουν την επι-
στροφή 
του παιδιού από τα πεδία των μαχών 
Δίνω όρκο σε όλους τους μαζικούς τάφους 
των σκοτωμένων 
Δίνω όρκο στις στάχτες που απέμειναν από 
τα ολοκαυτώματα 
Στις γυναίκες που συγκρούστηκαν πάνω 
στην αδικία 
Στα κουρασμένα χέρια εργατών 
Στους ιερωμένους πατεράδες που ντρέπο-
νται 
Να πούνε όχι στα παιδιά που ζητάνε να 
απολαύσουν 
Εναν φίλο, ένα παιδικό παιχνίδι 
Τα παιδιά στερούνται, δουλεύουν, ζητια-
νεύουν 
Δίνω όρκο σε όλες τις καμένες βιβλιοθήκες 
Σε όλα τα κελιά της αδικίας 
Ορκίζομαι στην ανθρωπότητα, στη βία της 
ανθρωπότητας 
Και των ανθρώπων 
Μέχρι το τελευταίο δέντρο στη γη 
Αγάπη, δικαιοσύνη, ελευθερία, ισότητα 
Ισως μια μέρα οι στίχοι και η μουσική 
Θα αντικαταστήσουν τα απλά 
Ολα τα παιδιά να παίζουν μόνο με παιχνίδια 
Αυτή είναι μια μέρα ελπίδας 
Είναι η ελπίδα του αυριανού κόσμου 

Το ποίημα του Σαΐντ έχει δημοσιευτεί 
στο περιοδικό-εφημερίδα του 2ου ΓΕΛ 
Διαπολιτισμικής Εκπαίδευσης Ελληνι-
κού, με τίτλο «Χωρίς Σύνορα». 

Ο νέος ποιητής της εφημερίδας μας 
έχει εμπνευστεί από τον μεγάλο Ιρανό 
ποιητή Yaghma Golrouee 

ΠΟΥΛΙΑ ΑΠΟΔΗΜΗΤΙΚΑ Μάρτιος 20182

Δικτάτορες έρχονται 
και φεύγουν 
ديکتاتور ها 

ميان و ميرن 
سعيد قاسمی 

بگذار ديکتاتورها و خودکامگان
بيايند و بروند

هزاران هزاران ديگر مثل اينها
اينها ميايند آتش و جنگ به پا 

ميکنند و ميروند
ميشکنند قلم ها را

ميسوزانند شعرها و نقاشی ها را
به پای دار و زندان ميبرند شاعران 

را
ميکنند لورکا ها راتير باران 

ميشکنند و خفه ميکنند سازها را
اما ما بايد،بايد

بنويسيم و بخونيم از عشق با عشق
از برابری،از آزادی و عدالت
از صلح و دنيايی بدون جنگ

دنيايی بدون موشک و بمب
بدون زندان و زندانی

بگذار بيايند بسوزانند،بکشند
آتش و جنگ به پا کنند

زنيم ميخوانيم و اما ما فرياد مي
مينويسيم

عشق را،آزادی و عدالت را تا 
هميشه

صلح و برابری را به تکرار و به 
تکرار

تا به آخرين درخت سبز روی 
زمين

به اين اميد که روزی بيايد که ساز 
و قلم

بگيره جای اسلحه را در دستانمان
اسباب بازی بچه ها نباشه جز ساز

سرگرمی شان نباشه چيزی جز 
دوست داشتنهنر و 

اين رويای ماست برای دنيا و 
فردای پيش رويش

اين شعر سعيد با نام "بدون مرز" 
روزنامه مدرسه -در مجله 

دبيرستان فرهنگی يونانی به انتشار 
رسيده است 

شاعر جديد روزنامه ما  از شاعر 
بزرگ ايرانی  يغما گلرويی در اين 

شعر الهام گرفته است 

Της ΣΑΡΑ ΧΟΣΣΑΐΝΊ 

Η ιστορία ξεκινάει όταν ένας χή-
ρος Αφγανός 70 χρόνων ζού-
σε στο Ιράν και είχε δύο γιους, 
οι οποίοι εργάζονταν και τον 
φρόντιζαν. 

Οι δύο νέοι εργάστηκαν πολύ σκληρά 
για χρόνια, ώστε να μαζέψουν κάποια 
χρήματα και να τακτοποιήσουν τις ζωές 
τους. Ο μεγαλύτερος ζήτησε από τον πα-
τέρα του να του βρει σύζυγο. Ο πατέρας 
δέχτηκε και πρότεινε στον γιο του να ανα-
λάβει ο ίδιος εξ ολοκλήρου το ζήτημα, ενώ 
είπε επίσης στον γιο του να παραμείνει στο 
Ιράν και στη δουλειά του. Πήγε, λοιπόν, 
στο Αφγανιστάν προκειμένου να αναζητή-
σει νύφη για τον γιο του. Ο δε γιος έμεινε 
ήσυχος ότι ο πατέρας θα μετέβαινε στο 
Αφγανιστάν και θα του έβρισκε την κατάλ-
ληλη νύφη. 

Ο πατέρας μετά την άφιξή του στο Αφ-
γανιστάν έψαξε και τελικά βρήκε την κα-
τάλληλη νύφη. Αντί όμως να τη ζητήσει 
για τον γιο του, τη ζήτησε για τον εαυτό 
του προσφέροντας μεγαλύτερη προίκα 
(στο Αφγανιστάν ένας άντρας, πριν πα-
ντρευτεί, πρέπει να δώσει κάποιο χρη-
ματικό ποσό -προίκα- στον πατέρα της 
κοπέλας). 

Ο πατέρας της νύφης δε, χωρίς καν να 
ρωτήσει την κόρη του αν επιθυμεί ή όχι να 
παντρευτεί τον εβδομηντάχρονο, συνηγό-
ρησε να την παντρευτεί ο... πεθερός. 

Η κοπέλα υποχρεώθηκε να παντρευτεί 
τον γέρο, με τον οποίο και μετακόμισαν 
στο Ιράν, όπου όλοι πίστευαν και νόμιζαν 
πως έφερε τη νύφη για τον γιο του. Ωστό-

Προξενιό: εβδομηντάχρoνος  
που παντρεύτηκε δεκαεπτάχρονη 
Ενας πατέρας πήγε να ζητήσει το χέρι μιας κοπέλας για τον γιο του και τελικά παντρεύτηκε την υποψήφια νύφη του

خاستگاری 
سال داشت و با دختر ۷۰مردی که   

ساله ازدواج کرد۱۷

سارا حسينی

پيرمرد افغانی  که در ايران زندگی 
ميکرد . پيرمرد که دو پسر بزرگ 

داشت . پيرمرد که زن اش مرده بود  
بعد ازچند سال از مرگ همسرش  می 
گذشت  .دو پسرانش کار ميکردند. که 

را تامين کنند .تا هزينه زندگی شان 
دو پسراش تلاش ميکردند که  پولی 

برای اينده شان جمع کنند .بعد از چند 
سال که با سختی زيادی  پول جمع کرده 

بودند . پسر بزرگ اش تصميم گرفت 
که  ازدواج کند و به  پدرش گفت که 

ميخواهم ازدواج کنم. پدرهم قبول کرد 
به پسرش گفت من ميروم به افغانستان و 

انجا دختر را برای تو خاستگاری در 
ميکنم و با خودم به ايران می اورم . او 

گفت تو در ايران بمان تا کارت را از 
دست ندهی. . پسرکه خيالش راحت بود 

که پداش ميرود به افغانستان و  با 
سختی های زيادی که وجود داشت  زن 

اينده اش را با خودش به ايران می اورد  
پيرمرد رفت . بعد از چند روز 

افغانستان برای خاستگاری  پير مرد با 
پدر دختر حرف ميزد  که يک دفعه 

چشم پير مرد به دختر افتاد . و پيرمرد  
از دختر خوشش امد و عاشق دختر شد  
پير مرد دل را زد به دريا  و همون جا 

پيرمرد  دختر را   برای  خود اش 
خاستگاری کرد .

دختر داد پيرمرد پولی بيشتری به پدر
پدر دختر هم قبول کرد بدون انکه از 

دختراش بپرسد که ميخواهی  با پيرمرد 
ازدواج کنی يا نه . 

دختر را مجبور کرد که با پيرمرد 
ازدواج کند. بعد از ازدواج  پيرمرد  با 
دختر برگشت به ايران  با سختی های 
زيادی .  وقتی به ايران رسيدند همه 

اش خاستگاری فکر کردند که برای پسر
کرده است . وقتی پسراش فهميد که زن 

اينده اش با پدراش ازدواج کرده است 
خيلی ناراحت شد .  و اصلا باورش 

نميشد که پدرش با  زن اينده اش ازدواج 
کرد کرد است  . 

اتفاق خيلی بدی برای پسر بود .
پيرمرد که با زن اش  تواهم نداشت  

بر چون مرد پير و بداخلاق بود ولی
عکس  زن اش جوان و زيبا بود . 

پيرمرد که نميتوانست شرايطی که برای 
خودش ايجاد کرده بود را تحمل کند زن 
اش را خيلی کتک ميزد و با زن جوان 

اش بد رفتاری ميکرد .
پيرمرد مجبور ميکرد زن اش را که 
لباس های خيلی بزرگ و گشاد وبلند 
بپوشد .  و اصلا پيرمرد نمی گذاشت 

اش به خودش برسد و آرايش کند  . زن 
هيچ کس احساس دختر و پسر را درک 
نمی کرد که چقدر اسيب ديدند . دختر 

بيچاره خيلی اذيت شد بود .
پيرمرد که نمی گذاشت زن اش به 

بيرون از خانه برود . بعد از چند سال 
دختر باردار شد و مصيبت زن بيشتر 

شد بود  . باردار شدن  زن مشکلات را 
شتر ميکرد  . زن  بچه اش که  به بي

دنيا امد و بچه  زن دختر بود . وقتی 
سالش  شد . ديگر زن نمی ۵دختراش 

توانست  با پيرمرد کنار بيايد چون که 
پيرمرد رفتار نادرستی با زن اش داشت 
شک های که به پسرش داشت .پيرمرد 

فکر ميکرد که پسرش و زن اش هم 
ر نمی ديگر را دوست دارند  زن ديگ

توانست  اين زندگی را تحمل کند . 
زن  تصميم گرفت که از پيرمرد جدا 

بشود . با سختی های زيادی توانست از 
پيرمرد جدا بشود. وقتی از پيرمرد جدا 
شد . پير مرد بچه اش را از زن گرفت 
و ديگر اجازه نداد که زن دختراش را 

ببيند . زن بيچاره که ديگر نمی توانست 
ببيند . دخترش را

زن با سختی زيادی  برای خود اش کار 
پيدا کرد تا هزينه زندگی اش را تامين 

سال ۲پيرمرد بعد ازکند . پسر بزرگ 
ر .ازدواج کرد با يک دختر ديگ

و دختر زن  بزرگ شد . بدون اين که 
مهر مادراش را احساس کند . و هيچ 
وقت دختر نتوانست  کنارش مادراش 

شتباه پيرمرد زندگی چند باشد .  بخاطر ا
نفر خراب شد . 

هر وقت فکر کرديد که آخر خط  
زندگی رسيديد از اول شروع کنيد  بدون 

اشتباه . 

σο, όταν ο ίδιος ο γιος του διαπίστωσε πως 
ο πατέρας του παντρεύτηκε την υποψήφια 
σύζυγό του, τότε η θλίψη και η στεναχώ-
ρια του ξεπέρασαν κάθε όριο. Ο δε γέρος 
«γαμπρός» ξεσπούσε σε βιαιοπραγίες και 
κακίες εναντίον της κοπέλας. 

Ο γέρος τής απαγόρευε να βάφεται, να 
ντύνεται ως νεαρή και να περιποιείται τον 
εαυτό της. 

Μάλλον ουδείς αντιλαμβανόταν τα συ-
ναισθήματα των δύο νέων (της κοπέλας 
και του υποψήφιου γαμπρού). Η νεαρή 
υπέφερε πολύ. 

Η κοπέλα, της οποίας είχε απαγορευτεί 
ακόμη και η συνηθισμένη έξοδος από το 
σπίτι, μετά από λίγο καιρό έμεινε έγκυος, 
με αποτέλεσμα να πολλαπλασιαστούν οι 
δυσκολίες της. Τελικά γέννησε ένα κορι-
τσάκι. 

Μετά την πάροδο πέντε ετών και με τις 
υποψίες του γέρου για τυχόν επαφές της 
συζύγου του και του γιου του, οι συνθήκες 
έγιναν πλέον ανυπόφορες για τη νεαρή, η 
οποία ζήτησε και πήρε διαζύγιο από τον 
γέρο, χωρίς όμως να καταφέρει να πάρει 
και την επιμέλεια του παιδιού. 

Παρά τη θλίψη και τη στεναχώρια της, 
επιχείρησε να εργαστεί ώστε να εξασφα-
λίσει τα προς το ζην, ενώ μετά την πά-
ροδο δύο ετών, ο γιος του γέρου τελικά 
παντρεύτηκε κάποια άλλη. 

Τελικά, το κοριτσάκι μεγάλωσε χωρίς 
την τρυφερή αγκαλιά της μάνας και εξαι-
τίας των λαθών, κυρίως του γέρου πατέρα 
της, πολλές ζωές καταστράφηκαν. 

Οταν αισθανθείτε πως έχετε φτάσει στο 
«τέλος της γραμμής», ξεκινήστε πάλι από 
την αρχή. 

Οταν  
αισθανθείτε  
πως έχετε φτάσει 
στο «τέλος 
της γραμμής», 
ξεκινήστε πάλι 
από την αρχή

Εργο  
της Σαρά 
Χοσσαϊνί

Εργο  
της Φατεμέ 
Χοσσαϊνί

Το πρόσωπο ενός δικτάτορα μέσα από τα μάτια ενός παιδιού



Του ΝΑΤΖΑΦ ΣΑΜΠΊΡ 

Σ
τις 12 Ιανουαρίου 2018 
συμμετείχα σε μια θεα-
τρική παράσταση με τίτ-
λο «Το θέατρο της ενσω-
μάτωσης». Το έργο αυτό 

γράφτηκε από τον σκηνοθέτη Πέτρο 
Πιτσούνη για παιδιά ηλικίας 15 έως 
18 ετών, οποιασδήποτε κουλτούρας 
και από οπουδήποτε στον κόσμο, 
για να παρουσιάσουν τις απόψεις 
και τις εμπειρίες τους. Σε αυτούς 
τους νέους δίνεται η ευκαιρία να 
μάθουν για την τέχνη του θεάτρου. 
Η συμμετοχή τους γίνεται υπό την 
καθοδήγηση των επαγγελματιών 
του έργου και παίρνουν μέρος πρώ-
τα σε πρόβες με τη Victoria Saphio. 
Η παράσταση θα παιχτεί στο κοινό 
στις αρχές του Μαΐου και οι νέοι θα 
ανεβαίνουν στη σκηνή δύο φορές 
την εβδομάδα. Το έργο στοχεύει να 
δώσει ευκαιρία σε άτομα από δια-
φορετικές χώρες να έρθουν σε επα-
φή με το θέατρο. Μέχρι στιγμής, έξι 
παιδιά έχουν συμμετάσχει στο έργο 
από την Ελλάδα, το Πακιστάν, το 
Ιράν, τη Ζιμπάμπουε, τη Συρία και 
τη Νιγηρία. Για την παράσταση μί-
λησαν στα «Αποδημητικά Πουλιά» 
ο διευθυντής του θεάτρου, ο βοηθός 
του, ο σκηνοθέτης και μερικοί νέοι 
ηθοποιοί. 

Uruzus Kaloslovs, διευθυντής 
«Είμαι διευθυντής του θεάτρου τα 

τελευταία 10 χρόνια. Ξεκίνησα από 
την παιδική μου ηλικία να ακούω ει-
δήσεις στο ραδιόφωνο, και από τότε 
μου γεννήθηκε η ιδέα να δουλέψω 
στο θέατρο. Επίσης, είμαι σκηνοθέ-
της, ηθοποιός και σεναριογράφος. 
Εχω γυρίσει κινηματογραφικές 
ταινίες μικρού μήκους, διάρκειας 
περίπου 20 λεπτών, από τις οποίες 
απέκτησα σημαντική εμπειρία. 

»Οι νέοι που παίρνουν μέρος 
στην παράσταση δεν έχουν καμία 
εμπειρία. Υπάρχουν δύο βήμα-
τα σε αυτή τη διαδικασία, πρώτα 
πραγματοποιείται η πρόβα και στη 
συνέχεια παίζεται κανονικά η πα-
ράσταση. Στο τέλος του έργου, θα 
δοθούν πιστοποιητικά στους νέους 
συμμετέχοντες. Επίσης, θα ήθελα να 
πω ότι είναι μια πολύ όμορφη ευ-
καιρία και ένα καλό παράδειγμα για 
το πώς όλοι μπορούν να εργαστούν 
στο θέατρο, ακόμη και αν δεν είναι 
επαγγελματίες ηθοποιοί». 

Αννα Δημητροπούλου, 
αναπληρώτρια διευθύντρια 

«Είμαι η αναπληρώτρια διευθύ-
ντρια του θεάτρου και εργάζομαι 
στον χώρο του θεάτρου για περισσό-
τερα από 10 χρόνια. Εχω σπουδάσει 
Αρχαιολογία και θέατρο και ήθελα 
να τα συνδυάσω. Συνήθως πρέπει 
να σχεδιάσω πολλά πράγματα για 

την επερχόμενη πρόβα, δηλαδή για 
τη γλώσσα του σώματος, τα ηχητικά 
εφέ κ.ά. Για παράδειγμα, πρώτα απ’ 
όλα πρέπει να κάνουμε ζέσταμα και 
να δώσουμε έμφαση στην πρόβα, η 
οποία είναι πολύ σημαντική. Πάντα 
υπάρχει το περιθώριο να βελτιώσου-
με οποιαδήποτε εργασία». 

Πέτρος Πιτσούνης,  
σκηνοθέτης της παράστασης 

«Ανέπτυξα αυτό το έργο για να 
φέρω σε επαφή ανθρώπους από όλο 
τον κόσμο, ώστε να μοιραστούν τις 
εμπειρίες τους και να γνωρίσουν ο 
ένας τον άλλο. 

»Εξαιτίας της θεατρικής μου 
εμπειρίας, ένιωθα πάντα ότι το θέ-
ατρο είναι ένας πολύ καλός τρόπος 
με τον οποίο μπορούμε να μάθουμε 
ο ένας τον άλλον, χωρίς να χρεια-
στούν τα λόγια. 

»Οι άνθρωποι από διαφορετικές 
χώρες συναντιούνται και εργάζο-
νται μέσω της θεατρικής τέχνης. 

»Ο στόχος μου είναι να συναντη-
θούν πολλοί άνθρωποι από διαφο-
ρετικές χώρες και ν’ αποκτήσουν 
νέες εμπειρίες. Το πιο εύκολο μέρος 
της αποστολή μου είναι να βρω αν-
θρώπους που ενδιαφέρονται πολύ 
για τέτοιες δραστηριότητες καθώς 
βρήκα πολλούς σε όλο τον κόσμο 
και διαπίστωσα ότι υπάρχουν πολ-
λοί και στην Ελλάδα που ενδιαφέ-
ρονται για το θέατρο. Μέχρι τώρα 
στην ομάδα συμμετέχουν άνθρωποι 
από 7 διαφορετικές χώρες και ήδη 
εργάζονται στο θέατρο, πράγμα που 
με χαροποιεί». 

Ηλέκτρα Αλκηστις, ηθοποιός 
«Είμαι 15 ετών και είμαι από την 

Ελλάδα. Μου αρέσει πολύ το θέατρο 
και χαίρομαι κάθε φορά που μου δί-
νεται η ευκαιρία να κάνω κάτι τέ-
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Των ΦΑΤΊΜΑ ΧΟΣΣΑΐΝΊ  
& ΝΑΖΊΛΑ ΓΑΦΟΥΡΊ   

Ε
χουμε απεριόριστη ελπίδα για 
την πατρίδα μας, το Αφγανι-
στάν. Οταν ήμασταν παιδιά 
και ακούγαμε από την τηλε-
όραση για εκρήξεις, ελπίζα-

με κάποτε να σταματήσουν για πάντα 
και να μην καταστρέφουν την όμορφη 
χώρα μας. Να μην γκρεμιστεί κανένα 
ταβάνι, να μη μείνει κανένα παιδί χωρίς 
την οικογένειά του και να μην εξαφα-
νίζονται οι ελπίδες των συμπατριωτών 
μου με μια έκρηξη, όπως και η όμορφη 
πατρίδα μου. Μια πατρίδα το όνομα της 
οποίας έχει πλέον ταυτιστεί με αιματο-
χυσία και καταστροφές στις μνήμες του 
κόσμου. 

Ελπίζουμε να σε ξαναφτιάξουμε, πα-
τρίδα μας. 

Οι διακρίσεις, μία από τις πλέον δυ-
σάρεστες καταστάσεις στο Αφγανιστάν, 
ελπίζουμε να απαλειφθούν εντελώς 
και να αντικατασταθούν από αγάπη και 
σεβασμό ανάμεσα στους ανθρώπους 
και τις φυλές, ώστε όλοι μαζί να συμβά-
λουν στην επανόρθωση της πατρίδας. 
Παρά το γεγονός ότι δεν σε έχω δει, 
πατρίδα μου, σε λατρεύω με όλη μου 
την ψυχή. Πατρίδα της οποίας η μοίρα 
είναι συναφής με τη δική μας. 

Η άλλη μου ευχή για την πατρίδα εί-
ναι τα παιδιά να μεγαλώσουν σε ειρη-
νικό περιβάλλον, χωρίς πόλεμο, και να 
πηγαίνουν σχολείο, όπως όλα τα παι-
διά του κόσμου. Να ζουν με ηρεμία και 
ησυχία, να σπουδάζουν, να πετύχουν 
τους στόχους τους και οι ελπίδες τους 

να πραγματοποιηθούν. Να υπάρχει ισό-
τητα των δύο φύλων στο Αφγανιστάν. 
Ανδρες και γυναίκες δίπλα δίπλα και 
σε συνεργασία θα συμβάλουν για ό,τι 
καλό και θετικό στη χώρα. 

Ευχόμαστε πολλά για σένα, πατρίδα, 
και όλες μας οι προσπάθειες καταβάλ-
λονται για την επίτευξη του καλύτερου. 
Πατρίδα μου, σου υπόσχομαι να σε 
αναστήσουμε και να αποκαταστήσουμε 
το όνομα και το κύρος σου. 

Το θέατρο της ενσωμάτωσης

Πατρίδα, θα σε αναστήσω 

τοιο. Το θέατρο με βοηθά να εκφρά-
σω τον εαυτό μου και με κάνει πιο 
ανοιχτόμυαλη. 

»Το θέατρο μου δίνει την ευκαιρία 
να είμαι κοντά σε πολλούς και δια-
φορετικούς ανθρώπους. Επίσης το 
θέατρο είναι τέχνη και περιπέτεια». 

Amarachi και Janet,  
ηθοποιοί 

«Ανήκουμε στην Ελλάδα και τη 
Νιγηρία. Αυτό το θεατρικό είναι η 
πρώτη μας εμπειρία και μας αρέσει 
πολύ. Κατά τη διάρκεια της πρόβας 
στο θέατρο, αισθανόμαστε πολύ καλά 
και είμαστε χαλαρές. Ψάχναμε την 
ευκαιρία να παίξουμε στο θέατρο για 
την εμπειρία και ελπίζουμε να ασχο-
ληθούμε επαγγελματικά με αυτό στο 
μέλλον». 

Brian, ηθοποιός 
«Είμαι 17 ετών και είμαι από το 

Ιράν. Είμαι πολύ ενθουσιασμένος 
με τις πρόβες και το θέατρο με ενδι-
αφέρει πολύ. Οταν κάνουμε κάποιο 
λάθος κατά τη διάρκεια της πρόβας, 
ο σκηνοθέτης μας το διορθώνει. 

»Αν ενδιαφερθούμε πραγματικά 
για το θέατρο, θα είμαστε επιμελείς 
γιατί αυτό γίνεται η νέα μας ζωή». 

سازمت وطن! از نو می
فاطيما حسينی و نازيلا غفوری  

آرزوهای بی شماری داريم برای کشورمان افغانستان! کودک که 
از زيادیکرديم و خبرهای بوديم زمانيکه تلويزيون را روشن می

ديديم ، آرزو داشتيم که انفجارهای مناطق مختلف افغانستان را می
اين قسمت از اخبار که دائم  خبر از جنگ و انفجار ميدهد برای 
هميشه تمام شود و هرگز در کشور زيبايمان انفجاری رخ ندهد، 

سقفی ويران نشود، کودکی بی خانمان نشود، آرزوهای هموطنانم 
سرزمين زيبايمان! سرزمينی … آب نشودبا يک انفجار  نقش بر 

که نامت ناخودآگاه تصويری از جنگ و خون و ويرانه ها را بر 
ذهن ها مجسم ميکند. آرزويمان اين است که دوباره تو را آباد و 
سر سبز ببينيم بدون از هر گونه تخريبی!  تبعيض قومی که يکی 

ی از کاش اين تبعيض قوم… از مشکلات بارز در افغانستان است
شناسد، آرزويمان اين بين برود، محبت و دوست داشتن قوميت نمی

است که هموطنانم از هر قومی که هستند به يکديگر احترام 
بگذارند و در کنار هم، دست به دست هم به آبادی وطن بپردازند. 

سرزمينم! اگر چه تو را نديديم اما عشقت در جان و تن ماست . 
سرنوشت ما بستگی دارد، سربلندی سرزمينی که سرنوشت تو به 

تو باعث سربلندی ماست، با غم هايت غمگين ميشويم و با شادی 
هايت شاد ميشويم!  و ديگر آرزويمان برای کشورمان  اين است 

که کودکان سرزمينمان در يک فضای صلح آميز، امن و بدون 
جنگ به مدرسه بروند، مانند ديگر کودکان که در کشورهای ديگر 

الی آسوده در رفاه  و آسايش مشغول ادامه تحصيل هستند. و با خي
همچنين آرزوی اين که روزی برابری حقوق زن و مرد در 

افغانستان را ببينيم، که مردان و زنان سرزمينمان در کنار يکديگر 
و با همکاری هم برای پيشرفت بيشترت در تلاش و تکاپو هستند. 

انيم و تمام تلاشمان را برايت آرزوهای زيادی در سر می پرور
سرزمينم! به تو … ميکنيم که آرزوهايمان  را به حقيقت پيوند دهيم

قول ميدهيم که روزی دوباره تو را از نو بسازيم و نامت را 
….هميشه جاودانه نگه داريم

«Είναι μια 
πολύ όμορφη 
ευκαιρία και 
ένα καλό 
παράδειγμα 
για το πώς όλοι 
μπορούν να 
εργαστούν στο 
θέατρο, ακόμη 
και αν δεν είναι 
επαγγελματίες 
ηθοποιοί»

Φωτογραφικό 
υλικό απο  
το Αφγανιστάν, 
σήμερα

Προξενιό: εβδομηντάχρoνος  
που παντρεύτηκε δεκαεπτάχρονη 
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Οι απόψεις που 
εκφράζονται στα 
άρθρα της εφημερίδας 
«Αποδημητικά Πουλιά» 
εκφράζουν τους 
συντάκτες αυτών  και 
δεν αντικατοπτρίζουν 
κατ ‘ανάγκη την άποψη 
του Δικτύου για τα 
Δικαιώματα του Παι-
διού, της UNICEF, της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
ή του Ιδρύματος Ρόζα 
Λούξεμπουργκ

The opinions 
expressed in the ar-
ticles of the news-
paper «Migratory 
Birds» are those of 
their authors and 
are not necessarily 
those of the Net-
work for Children’s 
Rights, UNICEF, the 
European Commis-
sion or the Rosa 
Luxemburg Stiftung 
– Office in Greece.

Εάν χρησιμοποιείτε την εφημερίδα μας στην 
εκπαιδευτική σας διαδικασία ή σε οποιαδήποτε 
άλλη δράση, παρακαλούμε ενημερώστε μας με 
ένα mail στο migratorybirds@ddp.gr

If you use our newspaper for educational 
purposes or as part of any other activity, 
kindly let us know by emailing us at  
migratorybirds@ddp.gr

Του ΣΑΜΊΟΥΛΑΧ ΦΑΖΑΐΛΊ     

Η εγκατάσταση σε μια 
χώρα με ασφάλεια 
και πρόοδο αποτε-
λεί πλέον ευχή πολ-
λών στη σύγχρονη 

εποχή, όπου αρκετοί ζουν σε 
συνθήκες ανασφάλειας και 
πολλών δυσκολιών. 

Η Γερμανία, με το άνοιγμα 
των συνόρων το 2015, μετέ-
τρεψε, εν μέρει, αυτήν την 
ευχή σε μια πραγματικότητα 
και κατάφερε να αποτελεί 
σχεδόν τη μοναδική λύση για 
όσους ανθρώπους έχουν υπο-
στεί τις συνέπειες δυσχερειών 
όπως ο πόλεμος και η πείνα. 

Οι άνθρωποι, όταν ακούν 
και διαβάζουν αυτά τα νέα, εν-
θουσιάζονται και ευελπιστούν 
πως θα ξεπεράσουν τις δυσκο-
λίες τους, ριψοκινδυνεύουν, 
αλλά προσπαθούν να βγουν 
από τη μιζέρια και να βρεθούν 
σε μια προοδευτική χώρα. 

Οι άνθρωποι, προκειμέ-
νου να φτάσουν σε μια τέτοια 
χώρα, πληρώνουν μερικές 
φορές πολύ ακριβό τίμημα. 
Τίμημα το οποίο μπορεί να 
αποτελεί και την απώλεια κά-
ποιου μέλους της οικογένειάς 
τους. Αξίζει όμως αυτή η θυσία 
για να φτάσει κανείς στη χώρα 
των ονείρων του; 

Οσοι έχασαν δικούς τους 
ανθρώπους γι’ αυτόν τον σκο-
πό φαίνεται δεν είχαν άλλες 
επιλογές παρά να ξεκινήσουν 
τον δρόμο μιας νέας ζωής, σε 
μια νέα χώρα, με τα εναπομεί-
ναντα μέλη της οικογένειάς 
τους. 

Το γερμανικό κράτος έχει 
καταβάλει ξεκάθαρες και 
πολύ θετικές προσπάθειες 
για συμπαράσταση στους 
πληγέντες από πολέμους και 
άλλα δεινά. Εκπαιδεύει τα 
παιδιά ώστε να γνωρίσουν 
τη νέα γλώσσα και τον πολι-
τισμό και τους δίνει την ελπί-
δα για ένα καλύτερο μέλλον. 

Ολα αυτά δίνουν τη δυνα-
τότητα να ελπίζει κανείς ότι 
με το πέρασμα των χρόνων 
θα παραμερίσει τα αρνητικά 
και θα κοιτά το λαμπρό μέλ-
λον, χωρίς άγχη και με πολλή 
χαρά, για να συμβάλει στην 
πρόοδο της νέας χώρας στην 
οποία ζει. 

Η ζωή συνεχίζεται. Εμείς 
επιλέγουμε αν θα ακολουθή-
σουμε το καλό ή το κακό. 

*Σε αυτό το κείμενο χρησιμο-
ποίησα πολύ τη λέξη «άνθρω-
πος», ώστε οι άνθρωποι να 
αντιληφθούν ότι όσα προκα-
λούν οι πόλεμοι και η φτώχεια 
επηρεάζουν άλλους ανθρώ-
πους ακριβώς σαν αυτούς. Να 
μην τους προσβάλλουν και 
όταν τους αποκαλούν «μετα-
νάστες» να μην τους υποτι-
μούν. Να γνωρίζουν ότι όλοι 
έχουν τη δική τους γλώσσα, 
κουλτούρα, πολιτισμό και 
θρησκεία. Εν κατακλείδι και 
εκείνοι έχουν δικαίωμα στη 
ζωή. 

يعبرون عن » طيور مهاجرة«الآراء التي يعبر عنها في مقالات جريدة 
محرريها ولا تعكس بالضرورة رأي شبكة حقوق الطفل، اليونيسيف، 

المفوضية الأوروبية أو مؤسسة روزا لوكسمبورغ.

نظراتی که در روزنامه پرندگان مهاجر بيان  ميشوند  نظرات 
شخصی نويسندگان است و هيچ اجباری از شبکه برای حق کودکان 

هييت مديره اروپا  و دفتر های رزا لوگزم بورگ –يونيسف –
نيست . 

 

اس اخپار  "مہاجر پرندے" ميں تمام اظہار راے نہ تو بچوں کے 
يو اين آي سی ای ايف ،يورپی حقوق کے نيٹ ورک کی ہے نہ ہی

کميشن يا روزالکسمبرگ سڻفنگ يونان آفس کی ۔
 

Εναρξη μιας νέας ζωής 

Μάρτιος 2018

Οι εγκαταστάσεις  
στη Δομή Φιλοξενίας 
Προσφύγων στο Εσσεν  
της Γερμανίας

Υμνος 
στη Μητέρα 
Του ΊΧΤΊΣΑΜ ΧΑΝ 

ΜΑΜΑ, πόσο καιρό σε θυμάμαι. 
Μαμά, έχω κάτι στην καρδιά μου, αν μου επιτρέπεται να το 
εκφράσω. 
Ο λόγος που νιώθω έτσι είσαι εσύ. 
Μαμά, πόσο μου λείπεις! 
Ακόμα είμαι ο αγαπημένος σου, εδώ που είμαι. 
Μαμά, εδώ που φτάσαμε, στερούμαι τη ματιά σου. 
Μαμά, πόσο μου λείπεις! 
Μαμά, θα σπάσω τις πόρτες αυτής της φυλακής και θα ξεφύγω, 
για να ακουμπήσω το κεφάλι μου στα πόδια σου. 
Μαμά, μία από τις συμβουλές σου ήταν να γίνω καλός 
άνθρωπος, ακόμη κι αν χρειαστεί να θυσιάσω τη ζωή μου γι’ 
αυτό. 
Μαμά, πόσο μου λείπεις! 
Μαμά, κλαίω συνέχεια, αλλά δεν έχω κανέναν εδώ για να με 
ενθαρρύνει και να με κάνει να χαρώ. 
Μαμά, ο καθένας έχει αυτούς που αγαπά, εγώ όμως δεν έχω 
κανέναν εκτός από σένα. 
Μαμά, πόσο μου λείπεις! 
Μαμά, πόσο σκληρή είναι η κάθε φορά που ένα παιδί χωρίζεται 
από τη μητέρα του. 
Μαμά, πόσο άτυχοι είναι εκείνοι οι άνθρωποι που δεν έχουν 
τον παράδεισο της μάνας. Αναρωτιέμαι πού θα μπορούσαν να 
τον αναζητήσουν. 
Μαμά, πόσο μου λείπεις! 
Μαμά, είμαι θλιμμένος χωρίς εσένα. 
Είσαι η ζωή μου, είσαι μέσα σε κάθε μου αναπνοή. 
Δε θέλω να ζήσω χωρίς εσένα ούτε στιγμή. 
Μαμά, η ζωή είναι ένα τίποτα χωρίς εσένα, μόνο στο όνομα 
είναι ζωή. 
Μαμά, πόσο μου λείπεις! 
Μαμά, πόσο ωραίες ήταν οι μέρες που συνήθιζα να παίζω 
και να κοιμάμαι στην αγκαλιά σου. Είχα αποδεχτεί ότι ήταν ο 
κόσμος μου. Η σκληρή ζωή μου πήρε ακόμη και τον δικό μου 
παράδεισο. 
Μαμά, έλεγες την αλήθεια για τους ανθρώπους αυτού του 
κόσμου, που ζηλεύουν τη χαρά των άλλων ανθρώπων και 
τώρα θέλουν να μου πάρουν τον δικό μου παράδεισο. 
Προσεύχομαι, Μαμά. 
Ο Θεός να σε ευλογεί και να είσαι πάντα υγιής.

شروع زنده گی جديد 
رسيدن به يک کشور امن و پيشرقته آرزوی 

خيلی از انسان های امروز شده که در 
مشکلات غير منتظره قرار گرقته اند

سميع اله فضاييلی

آلمان با باز کردن مرز های کشورش در 
سال دوهزار و پانزده  تا انداره ای اين آرزو 

تنها راه را به واقغيت تبديل کرده و توانسته 
حلی باشد برای انسان های که در مشکلات 

همچون جنگ زده گی و فقر قرار داشتند
انسان ها با شنيدن اين حرف اميد های برای 
زنده گی کردن پيدا کرد و برای رسيدن به 

اين آرزو بايد مشکلات زيادی را متحمل می 
شد اما انسان ها با قبول کردن اين مشکلات 

نده گی شان به سوی و به خطر انداختن ز
يک کشور امن وپيشرقته که تها اميد شان 

برای زنده گی بود حرکت کردند
انسان ها برای رسيدن به يک کشور امن 

وپيشرفته بهايی را بايد می پرداخت که خيلی 
انسان ها با از دست دادن اعضای خانواده 

اين بهايی گران را پرداخت اما آيا اين کشور 
ش از دست دادن عضو امن و پيشرفته ارز

يک خانواده را داشت؟
انسان های که عضو خانواده خود را در اين 
راه از دست دادند چاره ای نداشتن جز اينکه 

شروع دوباره زندگی و با تحمل مشکلات 
وسپری نمودن از راه های خطرناک که 

باعث مرگ انسان ميشد توانست خود را به 
با کشوری که احساس امنيت بکند برسد و 
خانواده های خود زنده گی تازه ای رو 

شروع کند
دولت آلمان با فراهم کردن احتياجات و 

نيازمندی انسان های جنگديده وفقر ديه گام 
اول برای شروع دوباره زنده گی برای آنها 
برداشت و فرستادن کودکان برای تحصيل 

کردن و ياد گرقتن زبان و فرهنگ راه های 
ه به زنده گی آنها ديگری برای اميدوار شد

بود
ميتوان اميدوار بود که با گذشتن سال ها 

بتواند خاطرات تلخی را که داشت فراموش 
کند و به آينده روشن و زنده گی تازه ای 
شان فکر کند و دستاورد های تازه بدست 

بياورد و در عرصه پيشرفت کشوری 
جديدش کمک کند

ب زنده گی ادامه دارد اين ما هستيم که انتخا
.ميکنيم که خوب و يا بد بگذرد

پی نوشت: 
در اين متن کلمه انسان را بيشتر مورد 

استفاده قرار دادم تا بداند انسان های که عليه 
انسان های جنگديده وفقر ديده کار می کنند و 

به آنها توهين ميکند و لقب مهاجر را می 
دهد بايد بدانند که آنها نيز مانند شما انسان 

ا يک زبان ديگر ، با يک فرهنگ است اما ب
ديگر ، با يک دين ديگر و در آخر اينکه آنها 

.نيز حق زندگی دارد
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برای زنده گی بود حرکت کردند
انسان ها برای رسيدن به يک کشور امن 

وپيشرفته بهايی را بايد می پرداخت که خيلی 
انسان ها با از دست دادن اعضای خانواده 

اين بهايی گران را پرداخت اما آيا اين کشور 
ش از دست دادن عضو امن و پيشرفته ارز

يک خانواده را داشت؟
انسان های که عضو خانواده خود را در اين 
راه از دست دادند چاره ای نداشتن جز اينکه 

شروع دوباره زندگی و با تحمل مشکلات 
وسپری نمودن از راه های خطرناک که 

باعث مرگ انسان ميشد توانست خود را به 
با کشوری که احساس امنيت بکند برسد و 
خانواده های خود زنده گی تازه ای رو 

شروع کند
دولت آلمان با فراهم کردن احتياجات و 

نيازمندی انسان های جنگديده وفقر ديه گام 
اول برای شروع دوباره زنده گی برای آنها 
برداشت و فرستادن کودکان برای تحصيل 

کردن و ياد گرقتن زبان و فرهنگ راه های 
ه به زنده گی آنها ديگری برای اميدوار شد

بود
ميتوان اميدوار بود که با گذشتن سال ها 

بتواند خاطرات تلخی را که داشت فراموش 
کند و به آينده روشن و زنده گی تازه ای 
شان فکر کند و دستاورد های تازه بدست 

بياورد و در عرصه پيشرفت کشوری 
جديدش کمک کند

ب زنده گی ادامه دارد اين ما هستيم که انتخا
.ميکنيم که خوب و يا بد بگذرد

پی نوشت: 
در اين متن کلمه انسان را بيشتر مورد 

استفاده قرار دادم تا بداند انسان های که عليه 
انسان های جنگديده وفقر ديده کار می کنند و 

به آنها توهين ميکند و لقب مهاجر را می 
دهد بايد بدانند که آنها نيز مانند شما انسان 

ا يک زبان ديگر ، با يک فرهنگ است اما ب
ديگر ، با يک دين ديگر و در آخر اينکه آنها 

.نيز حق زندگی دارد
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مجموعة التحرير الاولى:
ارستيا پروتونوتاريو

مدينة حسيني
مدينة ظفري

مجموعة التحرير:
زارا الاسماعيل

اهتشام خان
مدينة ظفري

مهدية حسيني
ميرنا اصلان 
نازلة غفوري

نجف شبير
پراستو حسيني

سيد ياسيمي
سميع الله فاظايلي

سارة حسيني
حسينيفاطمة 

وتدقيق النصوص ترجمة
الانجليزية:

كاليوپي كاروسي 

ترجمة النصوص من 
اللغات الفارسية، العربية 

والاردية الى اللغة 
اليونانية: 

DeskNET

التدقيق الأخير في 
الفارسية:

سام نورزاد 

التدقيق الأخير في 
العربية: 

زخرياس يوانو 

مسؤولي مادة التصوير:
پارستو حسيني ،نجف 

شبير 

مسؤولي مواد التصميم :
زهرة حبيبي ، ميرنا 

اصلان، نجمية حسيني، 
سارة حسيني 

شعار:
ميخاليس پاپااندونوپولوس 

، ذيميتريس غازيس .

شناسنامه ی 
روزنامه 

پرندگان مهاجر
سرپرست های 

:نويسندگان
پروتو نوتاريوريسته آآ

مهديه حسينی
مدينا ظفری 

:نويسندگان گروه 
زارا ال اسماعييل

احتشام خان 
مدينه ظفری 

مهديه حسينی 
ميرنا اصلان 

نازيلا غفوری 
نجف صبير 

پرستو حسينی
سعيد قاسمی

سميع اله فضاييلی
سارا حسينی

فاطيما حسينی 

ترجمه و ويرايش متن 
ها به زبان اينگليسی: 

کاليوپی کارووسی

زبان ترجمه  متن ها از
و های فارسی و عربی

به يونانی و اردوو 
دسک نت:برعکس

ويرايش به زبان 
:فارسی

سام نورزاد

:ويرايش به زبان عرب
ريا ايوانوازاخ

:عکاسی مسئول 
پرستو حسينی ، نجف 

صبير

مسئول طراحی :
زهرا حبيبی ، ميرنا 

اصلان ، نجميه حسينی،
سارا حسينی

:چاپ لوگو
ميخاليس پاپادو پوولوس 

ديميتريس  گازيس–

 جرنل شناخت
 "منتقل پرندے"
 

 : اشاعت گروپ
 اريسيا پروونونڻواری

 مہديہ حسينی
 مدينہ جعفری

 : مسوده کی ڻيم
 زاهرا اسماعيل

 افتخام خان
 مدينہ جعفری
 مہديہ حسينی
 ميرنا اسلان

 نازيلا گفوری
 نجف صابر

 پروسڻو ہاسسی
 سيد قاسمی

 سميعلاه فيضلی
 ساره حسنی

 فاطمہ حسينی

انگريزی ميں 
نصوص کا ترجمہ 

کلونيپی  :اور ترميم
 وسیکار

فارسی، عربی اور 
اردو يونانی ميں اور 

 :اس کے برعکس
 DeskNET 

  :ختم شده فارسی
 سعم نور جاڈ، 

عربی کے آخری 
 زکريا آئوانو :ترميم

 :فوڻوگرافرز
پرسواسو ہسيسی،  

 نجف صابر

  :ڈيزائنر
ظہره حبيبی، ميرنا 

اسلان، نجميا حسينی، 
 ساره حسينی

 ):لوگو(علامت 
ميخاليس  

، وبولوسبابادوب
 گيجس ذيميتريس

)کرو ميں تجه کواوماں،کب تک ياد(
احتشام خان

اوماں، دل ميں آ يی ہے ايک بات اگر
اجازت ہوتوعرض کرو۔

او ماں، دل کو جو سکون ملتا اسکی
وجہ صرف تم

ہی ہو۔
)اوماں،کب تک ياد کرو ميں تجه کو(

او ماں، تجه سے پيارا اس جہاں
ميں کوئی نہيں۔

ہےاوماں، يہ کس زمانے ميں آ آگئے
ہم، ترس گئے ہيں تيری ايک صورت

کی جهلک کيلئے۔
)اوماں،کب تک ياد کرو ميں تجه کو(

اوماں، سوچتا ہوں توڑدوں اس
قيدخانوں کے دروازے اور بهاک

کر تيری قدموں ميں سر رکه دوں۔
اوماں، ليکن تيرا ايک حکم ہے ايک
اچها انسان بن کر آنا ہے بس ہم بهی

ن قربان کرنے چلے۔آپکی اس حکم پر جا
)اوماں،کب تک ياد کرو ميں تجه کو(

اوماں، ميں روتا ہوں ہميشہ ليکن کوئی
ہےہی نہيں يہاں جو مجهے اپنے

سينے سے لگائے اور حوصلہ ديں۔
اوماں، سب کے ہوتے ہيں ايک

محبوب ليکن ميرا تيرے سوا کوئی
محبوب ہی نہيں۔

)اوماں،کب تک ياد کرو ميں تجه کو(
ں، يہ زمانہ کتنی ظالم ہے ايکاوما

اوالد کو اپنی ماں سے الگ کرنے چلے۔
اوماں، کتنے بدنصيب ہےوه لوگ جن
کے پاس ماں جيسی جنت نہيں ہوتی
سوچتا ہوں وه کہاں تالش کرتے ہيں۔

)اوماں،کب تک ياد کرو ميں تجه کو(
اوماں،ميرا تيرے بنا دل نہيں لگتا می
ری ہر ايک سانس ميں بس تم ہی ہو
اور ميری ہر ايک سانس تم ہی ہو

ميں تيرے بنا ايک پل بهی اس جہاں
ميں رہنا نہيں چاہونگا۔

اوماں، تيرے بنا زندگی بهی کيا يہ
زندگی ہيں، ہر گز نہيں سوائے بے

اوماں،کب تک ياد(نام زندگی کے۔ 
)کرو ميں تجه کو

باوماں، وه کونسے دن تهے ج
تيری آغوش ميں کهيلتاکودتا اور
سوجايا کرتا تها ميں نے تو اُسے

ہی اپنی دنيا مان ليا تها پر اس ظالم
زمانے نے مجه سے وه دنيا بهی چين لی۔

اوماں، آپ سچ کہتے ہو اس زمانے
والوں کو دوسرے انسان کی خوشی

نہيں ديکهی جاتی کہ مجه سے ميری
ں۔جنت چيننے پر تهلے ہوئےہي

)دعا(
اوماں،تجه کو خدا ہميشہ سالمت اور

صحتمند رکهے۔ آمين۔۔۔۔۔
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Tου ΖΑΡΑ ΑΛΊΣΜΑΗΛ 

Α
φρίν, η νύφη της 
Ροζάβα, μία από 
τ ις κουρδικές 
πόλεις της Συρί-
ας που ελέγχεται 

από τις κουρδικές μονάδες 
πολιτοφυλακής στη βόρεια 
Συρία ή, όπως το ονομάζουν 
οι ίδιοι οι Κούρδοι, «Δυτι-
κό Κουρδιστάν» (Rojavayê 
kurdistanê). Είναι μια πόλη 
φημισμένη για τα ελαιόδεντρά 
της, καθώς έχει δεκατρία εκα-
τομμύρια από αυτά, τα οποία 
τη διακοσμούν σαν μια εικόνα 
άνοιξης χαρίζοντάς της πλού-
τη. Η πιο ειρηνική πόλη από 
την έναρξη της συριακής επα-
νάστασης μέχρι σήμερα, που 
αγκάλιαζε, παρά τη μικρή της 
έκταση, πάνω από πεντακό-
σιες χιλιάδες εκτοπισμένους 
από τις γειτονικές πόλεις, η 
πλειονότητα των οποίων ήταν 
Αραβες πολίτες. 

Η Αφρίν σήμερα δέχεται 
σφοδρότατες, άγριες και βάρ-
βαρες επιθέσεις. Σύμφωνα 
με μαρτυρίες των κατοίκων, 
γίνονται στόχος με ύπουλο 
τρόπο οι άμαχοι πολίτες της, 
λούζονται στο αίμα παιδιά και 
ηλικιωμένοι και καταστρέ-
φονται σπίτια, με πρόσχημα 
ότι είναι συνοριακή περιοχή 
που ελέγχεται από παράνο-
μες κουρδικές οργανώσεις, οι 
οποίες αποτελούν κίνδυνο για 
την ασφάλεια των συνόρων 
και τον συριακό λαό. 

Βομβαρδίζονται αδιακρί-
τως η πόλη, τα γύρω χωριά, 
τα νοσοκομεία και ιδιοκτησί-
ες, όπως φούρνοι. Υπάρχουν 
αρκετά θύματα μεταξύ των 
αμάχων, παιδιά, ηλικιωμένοι 
και γυναίκες. Καταστρέφο-
νται οι υποδομές και καθετί 
την κάνει να ξεχωρίζει ως 
πόλη: ο πληθυσμός, η γλώσ-
σα, το περιβάλλον και αρχαία 
μνημεία, προερχόμενα από 
πολιτισμούς που εμφανίστη-
καν χιλιάδες χρόνια πριν και 
είναι ήδη κατοχυρωμένα από 
την UNESCO. Καταστρέφεται 
η ποικιλόμορφη πολιτιστική 
κληρονομιά των Χουρριτών, 
των Χετταίων, των Αραμαίων, 
των Ελλήνων και των Βυζα-
ντινών που εξακολουθεί να 

είναι στόχος σοβαρότατων 
βομβαρδισμών εν μέσω της 
ντροπιαστικής διεθνούς σι-
ωπής. 

Από τις 20 Ιανουαρίου οι 
πύλες της Αφρίν αντιστέ-
κονται στους εισβολείς, δεν 
δέχονται καταληψίες στα χω-
ράφια της, ούτε άγρια ζώα να 
φοβίζουν τα μωρά της. 

Τα κλαδιά των δέντρων δεν 
θα πάψουν να σε κοσμούν και 
αναμφίβολα θα παραμείνεις 
τίτλος της νίκης. Δεν γνωρί-
ζω για ποιους Γωγ και Μαγώγ 

να μιλάω, για ποιο Τείχος του 
Βερολίνου ή για ποια Στά-
λινγκραντ, αφού όμοια της 
κραυγής σου δεν υπήρχε και 
θάρρος σαν το δικό σου δεν 
θα υπάρξει! Πόσο απλή και 
γοητευτική είσαι, πόλη των 
ονείρων! Εκανες τον λύκο και 
τα πρόβατα να γίνουν φίλοι. 
Αφρίν, η πηγή των ηρώων. 

Ελπίζω να στεγάσεις τα 
παιδιά σου και όλους όσοι 
αναζήτησαν τη ζεστασιά της 
αγκαλιάς σου. Να τους προφυ-
λάξεις από το κακό όλων όσοι 

Αφρίν, η πόλη της  
αγάπης και του πολέμου 

σε πέρασαν για αδύναμη. Ελ-
πίζω αυτές οι σοβινιστικές και 
βάρβαρες πράξεις εις βάρος 
σου να καταδικαστούν και να 
τερματιστεί γρήγορα αυτή η 
προμελετημένη επίθεση ενα-
ντίον σου και να είναι αυτός 
ο πόλεμος ο τελευταίος, κα-
θώς λειτουργεί μόνο ως μέσο 
διάδοσης μίζερων φυλετικών 
διαμαχών, της εδραίωσης του 
ρατσισμού και των ατέλειω-
των καταστροφικών μαχών. 

Αφρίν, σε σένα υποκλίνο-
νται οι πένες. 

Μάρτιος 2018

Πόσο απλή και 
γοητευτική είσαι, 
πόλη των ονείρων!  
Εκανες τον λύκο  
και τα πρόβατα να 
γίνουν φίλοι. Αφρίν, 
η πηγή των ηρώων

عفرين مدينةُ 
الحب والحرب 

زارا الاسماعيل

عفرين عروسةُ روج آفا وهي إحدى المدن الكردية السورية 
الخاضعة لوحدات حماية الشعب الكوردية في الشمال السوري 

 Rojavayê،أو كما يسمونها الأكراد بغرب كوردستان ( 
kurdistanê ؛ وكما أنها المدينة المشهورة بالزيتون فهي(

تملك ثلاثة عشر مليون شجرة من الزيتون تزخرفها ربيعاً 
وتغنيها، إنها المدينة الأكثر سلماً من إنطلاق الثورة السورية 

حتى يومنا هذا والتي حضنت أكثر من خمس مئة ألف نازح من 
المدن المجاورة عامة غالبيتهم المواطنون العرب بالرغم من 

صُغر مساحتها .
ماتٍ بربرية متوحشةٌ كثيفة ،حيث عفرين اليوم تتعرض لهج

بحسب شهادات بعض السكان،هناك إستهدافٍ خبيث للمدنيين 
وسفك دماء بحق أطفالها و عُجزها وهدم بيوت سكانها ، بذريعة 
أنها منطقةٌ حدودية تحكمها تنظيمات كردية غير شرعية مشكلةً 

خطراً على الأمن الحدودي وعلى الشعب السوري عامة كما 
من الشعب السوري؛ حيث تُقصف المدينة والقرى تدعي فئات

عشوائياً و الأماكن الخاصة كالأفران الرئيسية والمستشفيات .و 
هناك العديد من الضحايا المدنيين من الأطفال ،كبار السن 

والنساء ،و تتعرض لتدمير البنية التحتية. وكل ما تتميز به من 
الحضارات القديمة سكان ،لغة، ،بيئة وآثار تلك التي تعود إلى 

التي ظهرت منذ آلاف السنين، التي معظمها موثقة لدى منظمة 
الأمم المتحدة للثقافة والعلوم (يونيسكو) ،وغيرها العديد من 
المواقع المختلفة ،كما حضاراتها المختلفة كالهورية ،الحثية 
،الأرامية ،اليونانية والبيزنطية .ولا زالت تُستهدف بقصف 

وسط صمت دولي مشين .عنيف ويجري ذلك
منذ العشرين من شهر كانون الثاني وأبواب عفرين مرتجةٌ بوجه 

الغُزاة ،ولا تقبل محتلين في حقولها ،ولا حيوانات مفترسة 
تخيف رضعها.

عفرين .. أغصان نواحيك مُرسمةٌ بشغف العتيقين، فلابد أن 
تكون للنصر عنوان؛ لا أعلم عن أي يأجوجٍ و مأجوج أتحدث 

عن جدار برلين أو ستالينغرادٍ أتكلم؛ كوباني تناديك كما ولا
أشبالها آفيستا وبارين. كوني للمقاومة رمزاً كما قاومت فلابد أن 

نتنفس نسماتٍ محملة بترانيم الحرية ،حيث لا يوجد هناك 
صرخةٌ كصرختك ولا شجاعة كشجاعة شعبك؛ كم أنك بسيطة 

الخراف صديقان ، وساحرةٌ يا مدينة الأحلام جعلتِ الذئب و
عفرين يا منبع الأبطال .  

آمل أن تأوي أطفالك وكل من قصدَ حضنك و تحميهم من شر 
كل من ظنك ضعيفة ، راجياً أن تدان هذه الأعمال البربرية 

الشوفينية عليك والعمل سريعاً على وقف العدوان عليك ،وأن 
نشر تكون خاتمة الحروب كهذه،  فالحرب هذه لا تعمل إلا على 

الفكر الطائفي الشنيع و تكريس الأفكار العنصرية و شن حروب 
لا متناهية من الكوارث ؛ عفرين لك تنحني الأقلام .

از زندگی چه 
آموخته ايم؟

زندگی چيست ؟سوالی که خيلی از آدمها به 
دفعات زياد از خودشان ميپرسند .آيا زندگی 
فاصله ما بين تولد تا مرگ است ؟نگاه آدمها 
به زندگی متفاوت است ،يک بازيگر زندگی 
را در روی صحنه معنا ميکند ،يک نويسنده 

در خلق يک اثر يا رمان ،يک شاعر در 
سرودن شعر ،يک کودک در آغوش پدر و 
مادر و يک دکتر در نجات جان يک بيمار 

زندگی را معنا ميکند.

مهديه حسينی 
انسانهای خوشبين زندگی را زيبا و پر شور 
ميبينند،انسانهای بدبين زندگی را پر از غم و 

غصه و تلخی ،اما من يک آدم معمولی 
هستم زندگی را مخلوطی از روزهای شاد و 

مگين ميبينم .غ
زندگی در نگاه من همچون معلمی خستگی 
ناپذير پذير است که هميشه در حال آموختن 

به شاگردانش است.
زندگی درسهای زيادی به ما می آموزد:که 
زندگی بدون غم وجود ندارد اين ما هستيم 
که با پذيرش انها در زندگی در برابر آنها 

سليم تسليم نشويم و ياد بگيريم که هيچوقت ت
های خود نشويم .ترسها و شکست

بايد ياد بگيريم که در لحظه زندگی کنيم 
ديروزمان که گذشت و شايد هيچگاه به فردا 
نرسيم پس  از حالمان غافل نباشيم .زندگی 
همچون کوهی است در از فراز و نشيب و 

پستی و بلندی است و ما هرگز نبايد از ادامه 
ن ها در دور ی راه نا اميد شويم زيرا بهتري

دست ترين مکانها هستند و هميشه بهترين 
منظره ها را ميشود از قله ی يک کوه 
نظاره کرد .بايد بياموزيم که خوشبختی 

هميشه به سراغ آدمهايی ميرود که برای 
بدست آوردنش تلاش ميکنند .

ياد بگيريم قضاوت بيجا نکنيم درباره 
يکديگر ،چون هر رفتاری از ديگران قصه 

ارد ،که ما از آن نا آگاهيم.ای د
در زندگی نبودنهايی هست که هيچ بودی 

جبرانشان نميکند و آدمهايی هستند که هرگز 
شوند مثل :پدر و مادر  ،پس تا تکرار نمی

هستند قدرتشان را بدانيم و گاهی دست در 
دستشان به تماشای يک غروب دل انگيز 

پاييزی برويم ،گاهی در کنارشان با شيرينی 
جودشان در کنار شومينه ای که صدای و

سوختن هيزمهايش را ميشنويم قهوه ای تلخ 
بنوشيم .

نبايد از اشتباهات زندگی مان شرمنده باشيم 
،روزی را ببينيم که پی به اشتباهات مان 

برده ايم و بدون ترس ميتوانيم از آنها 
صحبت کنيم و به اين نتيجه برسيم که آری 

ز گذشته ايم.امروز ما کمی عاقل تر ا
به کنايه ها و حرفهای ديگران اهميتی ندهيم 

،همچون گياه سبزی که بی پروا در ترک 
خوردگی يک خيابان روييده بدون ترس از 

له شدن در زير لاستيک ماشين ها.
بياموزيم در هرجا  در هر مکانی  که هستيم 

سهم خود را از خوبی به جا بياوريم مثل 
رای عبور از کمک کردن به نا بينايی ب

خيابان در زمانی که ممکن است به مهمترين 
قرار زندگی مان ده دقيقه ای دير تر بررسيم 
و اين يعنی پيروزی تو بر تمام بديهای دنيا .
بايد ياد بگيريم در مقابل حرف زور عده ای 

بايد روبرويشان بايستيم ،حتی اگر راهی 
برای جلو رفتن نيست ،ثابت ماندن بهتر از 

م به عقب رفتن است.يک قد
بايد باور داشته باشيم به حس گرمايی که از 

تماس دستی به ما منتقل ميشود ولی در 
قلبمان آن گرما را احساس ميکنيم و ايمان 
بياوريم به معجزه عشق و به خداوندی که 

در همه حال با ماست .
بايد بدانيم که در آغوش گرفتن پدر و مادر 

ت يک هفته بعد از برگشت از يک مسافر
ای شگفت انگيز ترين خاطره بزرگسالی 

مان ميشود پس هر زمانی که وقت و 
فرصت داشتيم به خانواده و دوستانمان 

رسد اختصاص بدهيم چون روزی فرا می
که ديگر در کارشان نخواهيم بود و ما 

خواهيم ماند وآهی که تا آخر عمر بر سينه 
مان سنگينی خواهد کرد و اگر به همه اينها
در زندگی نرسيم ميرسيم به زمانی که ما 

مانده ايم و چراهايی بدون جواب که دور تا 
دور ما  را  فرا گرفته اند .

چرا برای يکبار هم که شده بر دستان پدر و 
مادر بوسه نزديم'؟

چرا هميشه به فکر آينده بودم و در حال  
ها ترسيدم ؟چرا از شکستزندگی نکردم؟

برايم مهم بود؟چرا حرفهای ديگران
چرا و چرا و چرااااا

چراهايی بی جواب که بر دوش مان سنگينی 
پس در حال زندگی کنيم از خواهد کرد.

داشته های مان لذت ببريم و برای رسيدن به 
چند سال پيش در نداشته هايمان تلاش کنيم .

کتابی جمله ای خواندم که حالا با ذره ذره 
وردن و وجودم آنرا درک ميکنم"شکست خ

زمين خوردن يک اتفاق است ،تسليم شدن و 
بلند نشدن يک انتخاب است ،مگذار 

هايت اسير اتفاقها شود"انتخابات
و در آخر همه ما نياز داريم که گاهی از بالا 
به خودمان نظاره کنيم و ببينيم آيا انسانی که 

Tης ΜΑΧΝΤΊΑ ΧΟΣΣΑΐΝΊ   

Τ
ι είναι η ζωή; Ενα ερώ-
τημα το οποίο έχουν 
θέσει πολλές φορές οι 
άνθρωποι στον εαυτό 
τους. Μήπως η ζωή δεν 

είναι παρά η απόσταση μεταξύ 
γεννήσεως και θανάτου; Η οπτική 
των ανθρώπων ως προς τη ζωή δι-
αφέρει. Ενας ηθοποιός διακρίνει τη 
ζωή στη σκηνή, ένας συγγραφέας 
στη δημιουργία ενός συγγράμμα-
τος, ένας ποιητής σε στίχους, ένα 
παιδί στην αγκαλιά των γονέων 
του και ένας γιατρός στη διάσωση 
της ζωής ενός ασθενούς. 

Οι αισιόδοξοι άνθρωποι διακρί-
νουν στη ζωή ομορφιά και χαρά, οι 
καχύποπτοι την κοιτούν με θλίψη, 
στεναχώρια και πικρία, αλλά εγώ 
είμαι ένας συνηθισμένος άνθρω-
πος, που διακρίνω στη ζωή το μείγ-
μα της χαράς και της στενοχώριας. 

Κατά την άποψή μου, η ζωή 
είναι μια ακούραστη δασκάλα, η 
οποία συνεχώς εκπαιδεύει τους 
μαθητές της. Η ζωή μάς μαθαίνει 
πολλά, όπως ότι υπάρχει θλίψη και 
οφείλουμε να την αποδεχτούμε, 
αλλά να μην παραδοθούμε στον 
φόβο και στην ήττα. 

Οφείλουμε να μάθουμε να ζού-
με τις στιγμές μας, γιατί ίσως αύριο 
να μην μπορούμε. Η ζωή μοιάζει με 
ένα απέραντο βουνό γεμάτο ανη-
φόρες και κατηφόρες στη διαδρο-
μή. Διανύοντάς τες δεν πρέπει να 
απογοητευτούμε, δεδομένου ότι 
τα καλύτερα έρχονται στο μέλ-
λον και τα ωραιότερα πράγματα 
τα βλέπουμε από τις ψηλότερες 
κορυφές. Πρέπει να μάθουμε ότι η 
ευτυχία έρχεται σε όσους παλεύ-
ουν για την επίτευξή της. 

Πρέπει να μάθουμε να μην κα-
τακρίνουμε αλλήλους, δεδομένου 
ότι κανείς δεν γνωρίζει την πραγ-
ματική διαδρομή της ζωής του 
άλλου. 

Υπάρχουν πολλά «ανύπαρκτα» 

στη ζωή, τα οποία ουδέποτε δύνα-
νται να αναπληρώσουν τα υπαρ-
κτά. Υπάρχουν άνθρωποι οι οποίοι 
δεν αντικαθίστανται ποτέ, όπως ο 
πατέρας και η μητέρα. Επομένως, 
όσο υπάρχουν να τους εκτιμούμε 
και καμιά φορά, χέρι χέρι μαζί τους, 
το φθινοπωρινό ηλιοβασίλεμα να 
κοιτάμε. Καμιά φορά, δίπλα τους, 
κοντά στο τζάκι να πιούμε και ένα 
πικρό καφεδάκι. 

Δεν πρέπει να ντρεπόμαστε 

για τα λάθη της ζωής μας, αλλά 
να προσέχουμε την ημέρα που 
αναγνωρίζουμε τα λάθη, τα οποία 
χωρίς πάθη συζητάμε και επανορ-
θώνουμε, με το σκεπτικό ότι γίναμε 
σοφότεροι από πριν. 

Να μην επηρεαζόμαστε από 
τις κριτικές των άλλων, όπως ένα 
πανέμορφο λουλούδι που ανθίζει 
ακόμα και σε σχισμή ενός δρόμου, 
χωρίς φόβο να «πατηθεί». Να μά-
θουμε, όπου και όπως είμαστε, να 

συμμετέχουμε σε καλές πράξεις. 
Να βοηθάμε, για παράδειγμα, έναν 
τυφλό να διανύσει τον δρόμο, ακό-
μη κι αν αυτό μας κάνει να αργο-
πορήσουμε σε ένα πολύ σημαντικό 
ραντεβού. Ετσι νικάμε το κακό και 
επιβραβεύουμε το καλό. 

Πρέπει να μάθουμε να μην ανε-
χόμαστε την καταπίεση, ακόμα και 
αν μας εμποδίζει. Καλύτερη η στά-
ση, παρά η υποχώρηση. 

Να πιστεύουμε στη ζεστασιά 
μιας χειραψίας και να την περνά-
με στην ψυχή και την καρδιά μας, 
να πιστεύουμε στην αγάπη και στο 
θαύμα του Θεού, ο οποίος βρίσκε-
ται πάντοτε κοντά μας. 

Να γνωρίζουμε ότι η αγκαλιά 
των γονέων, μετά από ένα ταξιδά-
κι μιας εβδομάδας, είναι ευτυχία 
και ευλογία, δεδομένου ότι κάποια 
μέρα που δεν θα είναι πλέον κοντά 
μας, τότε η θλίψη και η πικρία της 
απουσίας θα είναι συντροφιά μας. 

Γιατί να μη φιλήσουμε έστω και 
μια φορά το χέρι των γονιών μας; 

Γιατί πάντα σκεφτόμουν το μέλ-
λον και δεν βίωσα το παρόν; Γιατί 
φοβόμουν τις ήττες; Γιατί έδωσα 
τόση σημασία στα λεγόμενα των 
άλλων; Γιατί, και γιατί, και γιατί 
τόσα «γιατί»; Πολλά αναπάντη-
τα «γιατί» που επιβαρύνουν τους 
ώμους μας. 

Επομένως να ζούμε στο παρόν, 
να απολαμβάνουμε όσα έχουμε και 
να προσπαθήσουμε να αποκτή-
σουμε όσα επιθυμούμε. 

Πριν από χρόνια είχα διαβάσει 
μια φράση σε ένα βιβλίο την οποία 
κατανοώ κάθε μέρα και περισσό-
τερο: «Το να πέσεις αλλά να μη 
σηκωθείς είναι δική σου επιλογή. 
Μην παραδίδεις τις επιλογές σου 
στις συμπτώσεις». 

Τέλος, όλοι χρειάζεται κάποια 
στιγμή να κοιτάμε τους εαυτούς 
μας ως παρατηρητές και να ανα-
λογιζόμαστε αν αυτός που κοιτάμε, 
ο οποίος προέρχεται από τις δικές 
μας σκέψεις, ζει σωστά ή όχι. 

Τι μας έμαθε η ζωή 
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Αυτή η συνεισφορά 
δίνει την αίσθηση  
στους αποδέκτες  
ότι δεν είναι μόνοι 
και απομονωμένοι 
μέσα στην κοινωνία, 
αλλά ανήκουν  
στο σύνολο, όπως  
και το σύνολο  
σ’ αυτούς

Της ΠΑΡΑΣΤΟΥ ΧΟΣΣΑΐΝΊ    

Σ
την κοινωνική ζωή, η αλληλεξάρ-
τηση των ανθρώπων είναι αναπό-
φευκτη. Ουδείς είναι σε θέση να 
αντιμετωπίζει όλες του τις ανάγκες 
απομονωμένος από την κοινωνία. 

Επομένως, είναι απαραίτητη η κοινωνική αλ-
ληλεγγύη για τη διευκόλυνση των συνανθρώ-
πων μας. Ενας έμπρακτος τρόπος έκφρασης 
αλληλεγγύης είναι η εθελοντική προσφορά 
στον συνάνθρωπο, προκειμένου να μειωθούν 
οι δυσκολίες. Αυτή η συνεισφορά δίνει την 
αίσθηση στους αποδέκτες ότι δεν είναι μόνοι 
και απομονωμένοι μέσα στην κοινωνία, αλλά 
ανήκουν στο σύνολο, όπως και το σύνολο σ’ 
αυτούς. Ετσι, η κοινωνική συνεισφορά προκα-
λεί ένα αίσθημα μεγαλύτερης ασφάλειας και 
σταθερότητας μεταξύ των ανθρώπων. 

Η πρώτη εθελοντική οργάνωση ιδρύθηκε το 
1851. Από τις αρχές του 20ού αιώνα ιδρύθηκαν 
πολλές οργανώσεις εθελοντών, οι οποίες πρό-
σφεραν πολύτιμες υπηρεσίες σε διάφορες χώ-
ρες. Ωσπου, τελικά, στις 17 Σεπτεμβρίου 1985 
η 5η Σεπτεμβρίου κηρύχτηκε Διεθνής Ημέρα 
του Εθελοντισμού. 

Τα είδη της εθελοντικής προσφοράς 
Ο εθελοντισμός αφορά την προσφορά ερ-

γασίας και εμπειριών στην προστασία του πε-
ριβάλλοντος, τη διαχείριση έκτακτων αναγκών, 
την άτυπη εκπαίδευση κ.λπ. 

Η εθελοντική προσφορά συνεισφέρει στο 
άτομο, στην κοινωνία, αλλά και στη γενική 
πολιτισμική πρόοδο. Πολλές φορές, μέσω της 
εθελοντικής εργασίας προκύπτουν αξιόλογες 
φιλίες μεταξύ των ανθρώπων, ενισχύεται η 
κοινωνική παιδεία και αγωγή, μπαίνουν οι βά-
σεις για την απόκτηση νέων εμπειριών αλλά 
και για την επαγγελματική εξέλιξη και πρόοδο 
των εθελοντών. 

Η εθελοντική εργασία γενικά προκύπτει από 
την καλοπροαίρετη διάθεση των ανθρώπων για 
τον συνάνθρωπο και την κοινωνία και τη διάδο-
ση του καλού. Ο εθελοντής, ο οποίος προσφέ-
ρει αφιλοκερδώς τις γνώσεις και τις εμπειρίες 
του, προκαλεί παράλληλα την εκτίμηση και τον 
θαυμασμό των συνανθρώπων του. 

Ουσιαστικά ο εθελοντισμός άπτεται της 
προσφοράς βοήθειας, καθοδήγησης, συμπα-
ράστασης ενός ατόμου ή φορέα, άνευ απο-
δοχών. Πολλοί εθελοντές έχουν συγκεκριμέ-
νες ειδικότητες και ικανότητες, όπως γιατροί, 
εκπαιδευτικοί, εθελοντές πρώτων βοηθειών 
κ.λπ. και ο καθένας προσφέρει κάτι πολύ ση-
μαντικό για την επίτευξη επίλυσης διαφόρων 
προβλημάτων. 

Τα τελευταία δύο χρόνια εθελοντές από 
όλη την Ευρώπη βρέθηκαν στην Αθήνα λόγω 
της προσφυγικής κρίσης. Συναντήσαμε έναν 
από αυτούς, τον Τιμ από την Αγγλία, ο οποίος 
εργάζεται εθελοντικά σε μία δομή στον τομέα 
εκπαίδευσης των μεταναστών, στο κέντρο της 
Αθήνας. 

«Ονομάζομαι Τιμ και διδάσκω εθελοντικά 
Αγγλικά επιπέδου Β1. Επίσης, συμβάλλω στην 
οργάνωση εκπαιδευτικών και καλλιτεχνικών 
προγραμμάτων για νέους στη συνεργατική κοι-

νότητα Khora. Από τον Αύγουστο του 2017 που 
ήρθα στην Ελλάδα έχω δουλέψει εθελοντικά 
σε διάφορες οργανώσεις, και στη χώρα από την 
οποία κατάγομαι από 17-18 χρονών». 
Τι σημαίνει για σας ο εθελοντισμός; Γνωρίζε-
τε την ιστορία του; 

Για μένα ο εθελοντισμός σημαίνει προσφο-
ρά χωρίς χρηματική αμοιβή. Ωστόσο, ορισμένοι 
εθελοντές λαμβάνουν κάποια χρήματα για τα 
έξοδα μεταφοράς και διαμονής τους. Ο εθελο-
ντισμός διαφέρει ανάλογα με τις πολιτικές και 
τις κοινωνικές συνθήκες. Δεν γνωρίζω πολλά 
για την ιστορία του εθελοντισμού. Πιστεύω, 
ωστόσο, ότι η ίδια η Ιστορία περιγράφει τον 
εθελοντισμό. Κατά την άποψή μου, ο κόσμος 
κατά τη διάρκεια της Ιστορίας έχει συνεισφέρει 
και έχει δεχτεί πολλά χωρίς αμοιβή. 
Γιατί ασχοληθήκατε με τον εθελοντισμό; 

Είμαι εθελοντής γιατί γνωρίζω πως οι οργα-
νώσεις και οι δομές με τις οποίες συνεργάζομαι 
δεν έχουν χρηματικούς πόρους. Εχω επιλέξει 
τις οργανώσεις που δεν έχουν πολλά χρήματα. 
Δεν πιστεύω ότι η πληρωμή των εθελοντών θα 
βελτιώσει την προσφορά τους. 
Γιατί είναι σημαντικός ο εθελοντισμός; 

Πιστεύω πως ο εθελοντισμός είναι σημα-
ντικός μόνο εάν είναι άνευ αποδοχών. Αυτό 
θα επιτρέψει στις οργανώσεις να ξοδέψουν 
τα χρήματα σε άλλους σημαντικούς τομείς. 
Με άλλα λόγια, με αυτόν τον τρόπο τα κόστη 
εργασιών θα μειωθούν. Αυτό τους επιτρέπει 
πολλές υπηρεσίες τους να είναι δωρεάν και ως 
εκ τούτου πολύ περισσότεροι να ωφελούνται 
από αυτές. 
Τι «κερδίζετε» από τον εθελοντισμό; 

Εχω κερδίσει πολλά από τη διδασκαλία αλλά 
και τη διαμονή μου στην Αθήνα. Θετικά συναι-

σθήματα και εμπειρίες σε σημαντικούς τομείς. 
Ολα αυτά δεν τα έχω αποκτήσει μόνο λόγω 
του εθελοντισμού αλλά είναι αποτέλεσμα των 
προσωπικών μου πράξεων και επιλογών. 
Ποια τα οφέλη του εθελοντισμού; 

Πιστεύω ότι, όπως είπα και προηγουμένως, 
τα οφέλη του εθελοντισμού είναι η αίσθηση της 
ελευθερίας επιλογών και πράξεων, το ότι δεν 
έχω καμία σύμβαση και συμβόλαιο με κανέναν 
που θα με υποχρέωνε να κάνω κάτι παρά τη θέ-
λησή μου και έτσι διαφυλάσσω την ατομική μου 
ελευθερία και ανεξαρτησία. Επιτρέπει επίσης 
σε διάφορες οργανώσεις να δραστηριοποιού-
νται πιο δυναμικά δίνοντας τη δυνατότητα σε 
ευάλωτες πληθυσμιακές ομάδες να καλύπτουν 
σημαντικές ανάγκες σε βασικά αγαθά. 
Γιατί πρέπει να κάνουμε εθελοντική εργασία; 

Δεν πιστεύω πως πρέπει να κάνουμε εθελο-
ντική εργασία, αλλά να προσφέρουμε εργασία 
της αρεσκείας μας. Είναι φορές που η εθελο-
ντική εργασία μάς δοκιμάζει επαρκώς. 
Εσείς τι το ιδιαίτερο αποκτήσατε από την 
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εθελοντική εργασία; 
Πιστεύω πως η εθελοντική εργασία απαλ-

λάσσει το άτομο από τη χρηματική υστερία. Του 
επιτρέπει να ανακαλύψει όμορφες και δημιουρ-
γικές πτυχές της ζωής, ανώτερες μιας απλής 
«πληρωμής». 
Ποιες είναι οι ιδιότητες ενός καλού εθελοντή; 

Πιστεύω πως οι συνθήκες σε διαμορφώνουν 
σε πιο θετικό άτομο. Ανθρωπος ο οποίος προ-
σφέρει στον συνάνθρωπο αποκτά και ο ίδιος 
ανώτερη πνευματική αξία, απαρνιέται την εγω-
πάθεια, αναγνωρίζει τα λάθη και αντιλαμβάνε-
ται περισσότερο τους γύρω του. Αυτό είναι κάτι 
που επιχειρώ και προσωπικά. 
Χρησιμεύει η εθελοντική εργασία για την 
απόκτηση εργασιακής εμπειρίας; 

Πολύς κόσμος χρησιμοποιεί την εθελοντική 
εργασία προκειμένου να αυξήσει την εργασιακή 
του εμπειρία, δεδομένου ότι πολλές οργανώ-
σεις ή επιχειρήσεις δεν διαθέτουν οικονομικούς 
πόρους για την πρόσληψη εργαζομένων. Από 
την άλλη, είναι και πολλοί εθελοντές οι οποίοι 
δεν διαθέτουν οικονομικούς πόρους και δυ-
σκολεύονται. Πιστεύω πως μπορεί και πρέπει 
η εθελοντική εργασία να είναι διαθέσιμη για 
όλους. 
Ποιες παράμετροι συνέβαλαν για τη δική σας 
εθελοντική προσφορά; 

Για μένα ο εθελοντισμός ξεκίνησε από την 
Αθήνα, δεδομένου ότι επιθυμούσα να διδάσκω 
και να συμβάλλω ενεργά στην παιδεία. 
Πόσες μέρες την εβδομάδα και πόσες ώρες 
εργάζεστε; 

Στην Αθήνα διδάσκω δύο ώρες την ημέρα, 
πέντε μέρες την εβδομάδα, ωστόσο δημιουρ-
γώ διάφορες εκπαιδευτικές δραστηριότητες, οι 
οποίες επιμηκύνουν τις ώρες ενασχόλησής μου 
σε εννέα την ημέρα. 
Τι ιδιαίτερο κάνετε καθημερινά; 

Κάθε μέρα διαφέρει. Δευτέρα με Παρασκευή 
διδάσκω Αγγλικά από τις 16.00 μέχρι τις 18.00, 
τα οποία μαθήματα οργανώνω και προετοιμάζω 
καθημερινά μία με δύο ώρες πριν. Συνήθως ορ-
γανώνω και κάποιες συναντήσεις-συζητήσεις 
πριν ή μετά το μάθημα. Επίσης κάποιες μέρες 
επισκέπτομαι αντίστοιχες ομάδες σε διάφο-
ρες περιοχές στην Αθήνα, όπου προσφέρω 
συμβουλές σε γνωστικά θέματα σχετικά με τη 
διδασκαλία και άλλα εκπαιδευτικά ζητήματα. 
Επίσης ξοδεύω μία έως δύο ώρες την ημέρα 
στον υπολογιστή προκειμένου να ετοιμάσω το 
πρόγραμμά μου. 
Πώς οι εμπειρίες σας σάς βοηθούν σε αυτόν 
τον ρόλο; 

Εχω εργαστεί πέντε χρόνια διδάσκοντας νέ-
ους, ήμουν πέντε χρόνια προπονητής σε ομάδα 
ποδοσφαίρου, συνέβαλα στην οργάνωση προ-
γράμματος ενός κολεγίου το 2016. Ολα αυτά 
με βοήθησαν ώστε να μπορώ να αντεπεξέλθω 
στις σημερινές μου ευθύνες. Μπορώ επίσης να 
πω πως η οργάνωση των μουσικών και καλλι-
τεχνικών δραστηριοτήτων επέδρασε δυναμικά 
στην αύξηση των δικών μου ικανοτήτων. 

Μετά τη μακροχρόνια πορεία του ως εθε-
λοντή, ο Τιμ θεωρεί πως η εμπειρία του είναι 
απλώς ανεπίσημη. 

داوطلب
پرستو حسينی 

در زندگی اجتماعی نياز افراد به يکديگر اجتناب ناپذير 
تواند نيازهای خود را در جامعه است.هيچکس به تنهايی نمی

برطرف کند.در نتيجه برای سهولت بخشيدن به رفع نيازهای 
افراد همکاری و مشارکت ضرورت پيدا ميکند.يکی از جنبه 

انجام خدمات بشر دوستانه است.های والای زندگی انسانها،
افراد جامعه بايستی با شرکت در خدمات داوطلبانه در کاهش 
مشکلات و معضلات جامعه بکوشند.اين خدمات به کسانی که 
از آن بهره مند ميشوند،اين حس را القاء ميکند که تنها نيستند 

ودر هر شرايطی به گروه يا اجتماع تعلق 
ستانه در هر اجتماعی به انسانها دارند.بنابراين،خدمات بشردو

فرصت زندگی و پايداری در برابر مشکلات را ميدهد.اولين 
تشکيل شد.اوايل قرن ۱۸۵۱سازمان کار داوطلبانه در سال 

بيستم نيز چند سازمان کارهای داوطلبانه افتتاح شد و به تدريج 
اين فعاليتها و اين نهادها به صورت رسمی و در کشورهای 

در مجموع », UN«ه شد.سازمان ملل متحد مختلف گسترد
دسامبر ۵در بيانيه ای روز ۱۹۸۵دسامبر سال  ۱۷عمومی 

را به عنوان روز جهانی داوطلب تعيين کرد.
انواع کار داوطلبانه:کار داوطلبانه بر مبنای مهارت،کار 

داوطلبی مجازی،کار داوطلبانه زيست محيطی،کارداوطلبانه 
وطلبانه در مدارس.(بسياری از در شرايط اضطراری، کار دا

داوطلبان به طور خاص در مناطقی که کار ميکنند مانند 
آموزش پزشکی يا نجات اظطراری آموزش ديده اند.)

انجام کارهای داوطلبانه به نفع فرد،جامعه و فرهنگ عمومی 
است.فعاليتهای داوطلبانه اغلب باعث ميشود فرد دوستان 

نگ عمومی کمک کند،مهارتهای جديدی پيدا کند،به ارتقای فره
های خوبی جديدی فرا بگيرد و حتی در حرفه خود به پيشرفت

دست يابد.
کار داوطلبانه به طور کلی،از فعاليتهای بشر دوستانه ای 

شود که برای ترويج خوبی يا بهبود کيفيت زندگی پنداشته می
انسانی در نظر گرفته شده است.(داوطلب شدن برای توسعه 

مشهور است) اين کار هيچگونه منفعت مالی ندارد و مهارتها 
در عوض احساس ارزشمند بودن و احترام را بوجود می 

آورد.
کار داوطلبانه همچنان به عنوان کاری شناخته ميشود که 

های شخص و رشد در تواند سبب پيشرفت در توانمندیمی
روابط باشد.همچنين انجام فعاليتهای داوطلبانه ميتواند برای 

ی کاری مفرح داشته باشد.برخی از افراد جنبه
کار داوطلبانه علاوه بر شخص يا سازمانی که درخواست نياز 
به کار داوطلبانه کرده است ميتواند برای خود شخص داوطلب 

فوايد مثبت داشته باشد.همچنين ميتواند برای اين شخص 
شرايط استخدامی در آينده بوجود آورد.

قع کمک کردن،راهنمايی کردن يا خدمت کار داوطلبانه در وا
کردن به شخص يا نهادی است که بابت آن پولی دريافت نمی 

کنيد.خيلی از داوطلبان در زمينه ای که ميخواهند کار 
داوطلبانه انجام دهند دارای تخصص مرتبط هستند.مانند 

پزشکی،آموزشی يا فعاليتهای اورژانسی.ديگر داوطلبان به 
از مانند پاسخ به يک فاجعه طبيعی عنوان اساس مورد ني

خدمت ميکنند.
مصاحبه ای انجام داديم ۲۰۱۸ژانويه ۲۹بنابراين در تاريخ 

با آقای ( تيم) که يکی از فعالان داوطلب کمک به مهاجران در 
يونان_آتن(در يکی از مراکز آموزشی مخصوص به 

مهاجران) هستند.   اسم من تيم هست و در حال حاضر 
) را B1وسطح ABCدر آتن تدريس انگليسی (داوطلبانه 

بر عهده دارم و همچنين کمک به سازماندهی برنامه آموزشی 
در " خورا" ،کار با سازمانهای ديگر با موضوع بررسی 

مدارس عمومی در يونان و برگزاری کارهای هنری در حال 
به يونان آمدم.من ۲۰۱۷اجرا برای نوجوانان.من ماه آگوست 

خيلی چيزهای زيادی آزادانه انجام داده ام،اما در زندگيم
سالگی ۱۷/۱۸همچنين اغلب من نيز شغل داشتم.من شايد از 
در پروژه های مختلف مشغول به کار بوده ام.

و اگر ميتوانيد تاريخچه کمک «) داوطلب چيست؟  ۲
» داوطلبانه را به ما بگوييد.

هی اوقات داوطلب شدن برای من کار بدون پرداخت ميشود.گا
مردم داوطلب،پول برای اقامت و مسافرتشان می گيرند.

داوطلب شدن در شرايط و موقعيتهای مختلف اجتماعی و 
سياسی تغيير کرده است.من از تاريخ داوطلب شدن چيزی 

نميدانم .من هم فکر ميکنم تاريخ بسته به تعريف داوطلب شدن 
اخت کار متفاوت است.برای من،مردم در طول تاريخ بدون پرد

کرده اند.

)چرا داوطلب باشی؟۳
من داوطلب ميشوم، چون ميدانم پول زيادی در اين وضعيت و 

سازمانهايی که من با آنها کار ميکنم در دسترس نميباشد.من 
اين سازمانها را برای کار کردن انتخاب کردم چون پول 

زيادی در آن وجود ندارد.من فکر نميکنم با پرداخت کردن به 
بان کار بهتر ميتواند باشد.اگر پولی در دسترس باشد من داوطل

ترجيح ميدهم آن را پرداخت کنم.

) چرا داوطلب شدن مهم هست؟۴
من فکر ميکنم داوطلب شدن مهم هست فقط اگر مردم بتوانند 

دهد تا سازمانها اين به صورت رايگان کار کنند.اين اجازه می
بدين معناست که پول را در چيزهای ديگری صرف کنند.اين 

هزينه اجرای پروژه ها ارزانتر است،که شايد اجازه ميدهد 
همه چيز مجانی باشد.اين به اين معنی است که افراد بيشتری 

توانند از خدمات استفاده کنند.می

) چه چيزی از داوطلب شدن بدست می آوريد؟۵
من چيزهای زيادی از کارهايی که در اينجا در آتن انجام 

دست می آورم،از جمله احساسات مثبت از تدريس و ميدهم ب
کسب ترجمه در زمينه های جالب توجه.به هر حال من فکر 
نميکنم اين نتيجه داوطلب شدن باشه اين يک نتيجه خاص از 

کاريه که من انجام ميدهم.

) مزايای انجام کار داوطلبانه چی هست؟ ۶
من آزادی ،مزايا برای۴من فکر ميکنم علاوه بر پاسخ سوال 

هستند که من بايد انتخاب کنم چه چيزی ميخواهم انجام 
بدهم.من هيچ قرارداد  کاری ندارم که مرا مجبور به انجام 

کاری کند که نميخواهم آن را انجام بدهم.به اين ترتيب 
توانند استقلال فردی را به ارمغان بياورد.داوطلب شدن می

ز اجازه دهد. ميتواند به ساختارهای سازمانی مختلف ني
کنند.به هر موقعيتهای پرداخت اغلب سلسله مراتب را اجرا می

حال من همچنين اعتقاد بر آن دارم رابطه های کاری بهتری 
ميتوان بوجود آورد زمانی که مردم برای آن بها پرداخت کنند.

) چرا بايد کار داوطلبانه انجام بدهيم؟۷
داوطلبانه انجام بدهيم.من من فکر نميکنم که ما بايد کاری را 

فکر ميکنم که بايد کارهايی را که به آنها علاقه داريم بتوانيم 
انجام بدهيم.اغلب داوطلب شدن فرصتی برای امتحان کردن 

چيزهايی را فراهم ميکند که نميتوانيم،اگر پرداخت شود.

هايی را از داوطلب کسب ميکنيد؟)شما چه ويژگی۸
ی بدون پرداخت پول به مردم اجازه من فکر ميکنم انجام کار

ميدهد تا کارها يا چيزهايی را که ميخواهند انجام دهند به جای 
آنچه که دارند انجام ميدهند چرا که آنها نياز به پول دارند.اين 

اجازه ميدهد تا مردم آنچه را که ميخواهند کشف بکنند.من چيز 
هستم.با خاص يا متفاوتی را بدست نمی آورم زيرا من داوطلب 

توانند جالب و لذت اينحال معمولاً موقعيتهای داوطلبانه می
بخش تر از موارد پرداخت شده باشند.

هايی يک داوطلب خوب را ميسازد؟)چه ويژگی۹
من فکر ميکنم که کيفيت تو را يک آدم مثبت ميسازد، کسی که 

به ديگران اهميت ميدهد ولی نگاه کردن به خودشان نيز مهم 
ی دارند در يک گروه کاری انجام ميدهند.اگر من با است وقت

کسی کار ميکنم اگر اين پرداختی هست يا داوطلبی،من 
ميخواهم که آنها خودخواه نباشند و مايل به پذيرش اشتباهات و 

گوش دادن به ديگران باشند.اين چيزی هست که من سعی 
ميکنم انجام بدهم.

ان تجربه کاری استفاده ) ميتوانيد از کار داوطلبانه به عنو۱۰
کرد؟

بسياری از مردم از کار داوطلبانه به عنوان تجربه کار استفاده 
ميکنند.زيرا سازمانها و شرکتها نميخواهند برای يادگيری 

مردم پول پرداخت کنند.گاهی اوقات مردم به پرداخت 
داوطلبانه پايان ميدهند،زيرا آنها از پس انداز خود استفاده 

توانند به صورت رايگان زندگی اينکه آنها نمیميکنند،بخاطر 
توانند برای کنند.اين بدان معناست که تنها برخی از افراد می

کار داوطلبانه هزينه کنند.به نظر من  اين مشکل هست چون 
توانند اين تجربه را کسب کنند، در نتيجه فقط اين مردم می

توانند از کارشان پول دريافت کنند.می
نم که فرصتهای داوطلبانه بايد يک هدف باز برای من فکر ميک

همه مردم ممکن باشد.

) عامل و يا عواملی که منجر به داوطلب شدن شما شد؟۱۲
برای من داوطلبی در آتن شروع شد زيرا من ميخواستم 

آموزش بدهم در محيطهای مختلف که در آن مردم به 
خشی از وضعيتهای دشوار پاسخ دادند.من همچنين ميخواستم ب

آموزش و پرورش در خارج از جريان اصلی يک مدرسه 
باشم.

) چند روز در هفته و چند ساعت کار ميکنيد؟۱۳
در آتن دو ساعت در روز،پنج روز در هفته تدريس ميکنم.با 

اينحال من چيزهای زيادی برای پروژه ها و برنامه ريزی 
روز ساعت در ۹درس انجام ميدهم و بنابراين احتمالا حدود 

کار ميکنم.

) چه چيزی به طور خاص،شما هر روز انجام ميدهيد؟۱۴
۶تا۴هر روز متفاوت هست.من هميشه از دوشنبه تا جمعه 

بعدازظهر  انگليسی تدريس ميکنم.اين به اين معناست که 
ساعت در روز برنامه ۲يا ۱معمولاً درسهايم را برای حدود 

در مورد ريزی ميکنم.من اغلب يک جلسه برای بحث 
موضوعات مختلف سازمانی قبل يا بعد از آموزش خواهم 

داشت.بعضی روزها به مکانهای مختلفی در آتن ميروم برای 
کمک با چيزهايی در مدرسه هايشان،بازديد از پروژه های 

ديگر و ملاقات کردن مردم.همچنين يک يا دو ساعت بر روی  
پروژه های  در کامپيوتر کار ميکنم.

ه تجربه شما را برای اين نقش مناسب ميسازد؟ )  چگون۱۵
من پنج سال در مدرسه، با نوجوانان کار کرده ام و همچنين به 

من مدت پنج سال به عنوان مربی فوتبال کار کرده ام. و 
همچنين به هماهنگی يک پروژه آموزشی در کالج درسال 

کمک کرده ام.اين به من تجارب مختلفی از آموزش ۲۰۱۶
ت که من فکر ميکنم در آنچه که من انجام ميدهم الان داده اس

کند.با اينحال من ميتوانم بگويم که بخشی از کمک می
برگزاری جشنواره های موسيقی و هنری،تاثير بسيار مهمی 

بر چگونگی انجام کارهايم دارد.

) آيا شما تجربه ی آموزش داوطلب را داريد؟۱۶
فقط غير رسمی.
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Στη διημερίδα  
κλήθηκαν επαγγελματίες 
του κλάδου με σκοπό  
να μιλήσουν σε μαθητές 
και φοιτητές

Της ΦΑΤΊΜΑ ΧΟΣΣΑΐΝΊ 

Τ
ην Παρασκευή 
και το Σάββατο 9 
& 10 Φεβρουαρί-
ου πραγματοποι-
ήθηκε η διημερί-

δα «Ημέρες Δημοσιογραφίας 
και ΜΜΕ» του Δικτύου για 
τα Δικαιώματα του Παιδιού, 
στον χώρο της οργάνωσης 
Γη, στον Κεραμεικό. Στη 
διημερίδα αυτή κλήθηκαν 
επαγγελματίες του κλάδου 
με σκοπό να μιλήσουν σε μα-
θητές και φοιτητές. Στη διάρ-
κεια αυτών των δύο ημερών 
προσπαθήσαμε να αξιοποιή-
σουμε τις εμπειρίες των ομι-
λητών, κάνοντας ερωτήσεις 
και θέτοντας απορίες. 

Οι ομιλητές ήταν η Μαρία 
Κουζινοπούλου από το ΑΠΕ-
ΜΠΕ, ο Παναγιώτης Μένε-
γος και ο Σταύρος Διοσκου-
ρίδης από την Popaganda και 
τον Εν Λευκώ, o Γιώργος Αυ-
γερόπουλος από τον Εξάντα, 
o Ορέστης Παναγιώτου από 
το ΑΠΕ-ΜΠΕ, η Μίνα Ράλλη 
από την ΕΡΤ, ο Σωτήρης Σι-
δέρης από το AthensLIVE, ο 
Πάνος Λούπος από την Ωρα 
των Σπορ, o Δημήτρης Αγγε-
λίδης και η Μικέλα Χαρουλά-
ρη από την «Εφημερίδα των 
Συντακτών», τους οποίους 
και μέσω της εφημερίδας μας 
ευχαριστούμε θερμά. 

Οι προσκεκλημένοι ενη-
μέρωσαν τους μαθητές για 
διάφορα θέματα τα οποία 
τους απασχολούν άμεσα 
λόγω του μαθητικού Τύπου ή 
ραδιοφώνου που χειρίζονται 
στα σχολεία τους. 

Την πρώτη μέρα, μέλη της 
ομάδας «Young Journalists» 
του Δικτύου παρουσίασαν 
την εφημερίδα «Αποδημη-
τικά Πουλιά» αλλά και το 
ιντερνετικό ραδιόφωνο «Πι-
κραλίδα» και στη συνέχεια 
ακολούθησαν οι υπόλοιπες 
παρουσιάσεις. 

Είχαμε ωστόσο και καλε-
σμένους οι οποίοι αναρω-
τιούνταν γιατί εν έτει 2018 
χρησιμοποιούμε ακόμα ρα-
διόφωνο! 

Ημέρες Δημοσιογραφίας και ΜΜΕ 

Μάρτιος 2018

سمينار دو روزه 
خبرنگاران و رسانه 

فاطيما حسينی

روز جمعه نهم و شنبه دهم ماه فوريه  مصادف  بود  با  روز 
خبرنگاری و رسانه. در اين دو روزه شبکه برای حقوق کودکان 

مراسمی را تدارک ديده بودند در محل  سازمان "زمين" در 
دعوت شده نزديکی ايستگاه "کراميکو"از بهترين خبرنگاران 

بود. در اين مراسم که از ساعت سه الی هشت ادامه داشت، 
گروه خبرنگاران جوان پرندگان مهاجر نيز حضور داشتند. ما 

در اين دو روز توانستيم از تجربيات خبرنگاران دعوت شده 
استفاده کنيم وپرسش هايی را که در ذهنمان داشتيم را پاسخ 

دادند.
خانم ماريا کوزينو پولو از شرکت . مهمانان اين دو روز شامل 

منابع خبری  ، پانايوتيس منه گوس و استاورس ديوسکوريديس  
در در شبکه راديويی  لفکو ، يورگوس  آوگيرو پولوس مستند 
ساز ، اورستيس پانايوتو شرکت منابع خبری،  مينا رالی از  

شبکه ارت ، سوتيريس سيديريس از پخش راديو يی آتن لايو ، 
وپوس از "وقت ورزش "ديميتريس آگلی ديس وميکلا پانوس ل

خارولاری  از روزنامه سينداکتون بودند که از طريق اين 
روزنامه ما هم از حضورشان تشکر ميکنيم. مهمانان ازمسائل 

مختلفی در حوزه های خبرنگاری صحبت کردند مسائلی که 
گاهی ما را به فکر فرو می برد. 
ران جوان معرفی نامه ای از در روز اول گروهی از خبرنگا

روزنامه پرندگان مهاجر و راديو قاصدک را ارائه دادند و بعد 
يکی از خبرنگاران از بخش خبرهای اينترنتی توضيحاتی را در 

مورد نقش خبرها و اخبار اينترنتی در اختيار ما قرار دادند 
،همچنين ما مهمانانی داشتيم که در مورد اينکه چرا در سال دو 

و هجده همچنان از راديو استفاده ميکنيم.هزار
و در آخر جلسه مستندی برای حضار پخش شد. در روز دوم 
يکی از خبرنگاران راجع به خبرهايی که از تلويزيون پخش 

ميشود توضيحاتی دادند که اطلاع رسانی که بوسيله تلويزيون 
از انجام ميشود فقط شامل اخبار نميباشد، گاه ميتوان از تلويزيون 
جنبه ی اقتصادی آن استفاده کرد. بطور مثال تلويزيون برای 

جذب مخاطب بيشتر از طريق آگهی بازرگانی ميتواند در آمدی 
هم داشته باشد که برای ادامه ی کار از آن استفاده کنند. درباره 

ی فضای مجازی و تلويزيون، بحث و گفتگو بين حضار و 
ان دعوت شده از خبرنگاران صورت گرفت. يکی از خبرنگار

تغييراتی که در طی بيست سال گذشته در حوزه خبرگزاری ها 
صورت گرفته، توضيحاتی دادند. از روی کار آمدن موبايل و 

فضای مجازی، از رقابت بين شبکه های اجتماعی صحبت 
کردند که باعث شده رسانه های تصويری مخاطب بيشتری را 

انه ها ميتوان به اين های ديجيتال بودن رسجذب کنند. از مزيت
اشاره کرد که در هر زمانی ميتوانيد اخبار مورد علاقه تان را 
در دسترس داشته باشيد و برای خبرنگاران نيز زمان کمتری 
صرف ميشود تا اخبار خود را در اختيار مردم قرار دهند.  و 

هايی در آخر نکته ای که نظر من را جلب کرد با وجود پيشرفت
سانی اخبار صورت گرفته اين بود که هنوز که در اطلاع ر

خيلی از مردم به فضای مجازی اعتماد زيادی ندارند.

Τη δεύτερη μέρα, ένας 
δημοσιογράφος μάς εξήγη-
σε πως όσα εκπέμπονται και 
προέρχονται από την τηλεό-
ραση δεν αφορούν τα νέα και 
τις ειδήσεις, αλλά είναι φορές 
που η οικονομική πλευρά της 
τηλεόρασης υπερισχύει. Πιο 
συγκεκριμένα, η τηλεόραση, 
προκειμένου να προσελκύσει 
περισσότερους θεατές, προ-
βάλλει διάφορες εκπομπές 
μέσω των οποίων προωθού-
νται και διαφημίζονται διάφο-

ρες υπηρεσίες και προϊόντα. 
Ενας εκ των δημοσιογράφων 
αναφέρθηκε αναλυτικά στις 
αλλαγές που έχουν επέλθει 
τα τελευταία 20 χρόνια στον 
χώρο της δημοσιογραφίας και 
των media, στην άνοδο του 
διαδικτύου, στον ανταγωνι-
σμό των μέσων προκειμένου 
να αυξήσουν την τηλεθέαση 
και πολλά άλλα. 

Σχετικά με την ψηφιακή 
επέκταση, είναι αξιοσημεί-
ωτο ότι είναι προσιτή ανά 

πάσα στιγμή η ενημέρωση 
για οποιοδήποτε ζήτημα, κα-
θώς επίσης ότι δεν απαιτείται 
πολύς χρόνος προετοιμασίας 
και παρουσίασης των ειδή-
σεων από τους δημοσιογρά-
φους. 

Τέλος, το εντυπωσιακό εί-
ναι ότι παρά την υπερβολική 
διάδοση των μέσων, ο κόσμος 
στην Ελλάδα αλλά και σε πολ-
λές ακόμη χώρες εξακολουθεί 
να μην εμπιστεύεται αυτήν 
την κίβδηλη ατμόσφαιρα. 

Της ΜΑΝΤΊΝΑ ΖΑΦΑΡΊ 

Ο άνθρωπος είναι 
ένα κοινωνικό 
ον και μία από 
τις πολλές του 
ανάγκες είναι η 

επικοινωνία με άλλους αν-
θρώπους. Η γλώσσα αποτε-
λεί το βασικό μέσο αυτής της 
επικοινωνίας. 

Μία από τις μεγαλύτερες 
δυσκολίες που αντιμετωπί-
ζουν οι μετανάστες στην επι-
κοινωνία τους με τους άλλους 
και στην εναρμόνισή τους στο 
νέο τους περιβάλλον είναι η 
γλώσσα της νέας χώρας στην 
οποία βρίσκονται. 

Οταν εγκαταλείπεις την 
πατρίδα και την οικογένειά 
σου, τότε διακατέχεσαι από 
βουβές εμπειρίες και απομό-
νωση. Οι δυσχέρειες πολλα-
πλασιάζονται όταν δεν γνω-
ρίζεις τη γλώσσα του νέου 
τόπου, όπου και αδυνατείς να 
επικοινωνήσεις, να ακούσεις 
και να ακουστείς. 

Ενα από τα χειρότερα συ-
ναισθήματα είναι όταν, προ-
κειμένου να επικοινωνήσεις, 
χρειάζεσαι και έναν «μεσάζο-
ντα» της γλώσσας. 

Η εκμάθηση μιας γλώσσας 
είναι δύσκολη διαδικασία για 
ανθρώπους μεγάλης ηλικί-
ας. Σύμφωνα με το Explorer 
Express του Διεθνούς Ινστι-
τούτου HSBC, το 58% των 
ερωτηθέντων χαρακτήρισαν 
την εκμάθηση της γλώσσας 
ως το μεγαλύτερο εμπόδιο 
στην πρόοδό τους. 

Οι πρόσφυγες και ιδιαίτερα 
οι αναλφάβητοι δυσκολεύο-
νται ακόμη περισσότερο τόσο 
στην εκμάθηση της γλώσσας 
όσο και στην εύρεση εργασί-

ας, με επικίνδυνες προεκτά-
σεις. 

Η αγορά, η μετακίνηση 
μέσα στην πόλη και διάφορες 
δυσκολίες αποτελούν σημα-
ντικά θέματα της καθημερι-
νότητας, τα οποία πιθανότατα 
επιλύονται βραχυπρόθεσμα 
με τη βοήθεια των άλλων, 
αλλά μακροπρόθεσμα πρέπει 
να αντιμετωπίζονται ατομικά, 
γεγονός που απαιτεί την εκμά-
θηση της γλώσσας. 

Οι γνώστες της αγγλικής 
βιώνουν καλύτερες συνθήκες 
διαβίωσης αλλά και επικοινω-
νίας με άλλους. Οι έφηβοι και 
οι νέοι έχουν πολύ περισσότε-
ρο την ανάγκη να μάθουν τη 
γλώσσα της νέας τους κοινω-
νίας. Ωστόσο, ορισμένοι από 

αυτούς από τη μία πέφτουν 
θύματα χλευασμού από άλ-
λους μαθητές, λόγω της 
γλωσσικής τους ανεπάρκειας, 
και από την άλλη δέχονται 
σκληρές κριτικές από τους 
δασκάλους. Το αποτέλεσμα 
είναι η πλήρης απογοήτευσή 
τους στην εκμάθηση τόσο της 
γλώσσας όσο και των άλλων 
μαθημάτων, με πολλά αρνητι-
κά αποτελέσματα. 

Ο άνθρωπος έχει την ανά-
γκη να επικοινωνεί άμεσα και 
μέσω αυτής της επικοινωνίας 
να αισθάνεται ανακούφιση. Η 
ανάγκη αυτή δεν ικανοποιεί-
ται μέσω της έμμεσης επικοι-
νωνίας, μέσω δηλαδή ενός 
διερμηνέα. 

Η προαναφερθείσα δυσχέ-

Ακατανόητες φωνές 
ρεια πολλαπλασιάζεται στους 
μετανάστες που βρίσκονται 
μόνοι τους σε μια νέα χώρα, 
με αποτέλεσμα πολλοί από 
αυτούς να διακατέχονται από 
αισθήματα φόβου, μοναξιάς 
έως και κατάθλιψης. 

Επομένως, είναι απαραί-
τητο να καταβάλουμε μεγα-
λύτερη προσπάθεια για την 
εκμάθηση της γλώσσας. Οσο 
για τους μεγαλύτερης ηλικίας 
ανθρώπους, τα παιδιά τους 
είναι αυτά που αποτελούν τα 
καλύτερα μέσα εκμάθησης. 

Υπάρχουν πολλά και πολύ 
καλά φροντιστήρια για την 
εκμάθηση της γλώσσας, αλλά 
για ακόμα περισσότερη αποτε-
λεσματικότητα χρειαζόμαστε 
και αρκετή αυτοπεποίθηση! 

Ο άνθρωπος 
έχει την 
ανάγκη να 
επικοινωνεί 
άμεσα 
και μέσω 
αυτής της 
επικοινωνίας 
να αισθάνεται 
ανακούφιση

آواهای نامفهوم 
انسان موجودی اجتماعی است و يکی 

از مهم ترين نيازهای او برقراری 
ارتباط با هم نوعان و ايجاد تفاهم است 

و زبان مهم ترين ابزار اين ارتباط 
.است

مدينه ظفری
يکی از بزرگترين مشکلات مهاجرين و 
مهم ترين راهی که می توان از طريق 

ارتباط برقرار کرد و خود آن با ديگران 
را مطابق فرهنگ انها تطبيق داد استفاده 

از زبان آن جامعه است .
زمانی که بخواهی دور از وطن و 
خانواده ات زندگی کنی هميشه يک 

احساس غريب و گنگ را تجربه می 
کنی و اين حس زمانی بيشتر می شود 
که زبان کشوری که درآن زندگی می 

ی با ديگران کنی را ندانی و نتوان
صحبت کنی و يا از صحبت های 
ديگران چيز زيادی متوجه نشوی.

يکی از بدترين حس های که می شود 
به ادم دست دهد اين است که برای 

وگو با ديگران نياز به شخصی گفت
داشته باشی که نقش زبانت را بازی 

. کند
يادگيری زبان برای افراد مسن قدری 

زارش مشکل می باشد . براساس گ
الکسپلورراکسپت توسط موسسه بين و 

،پنجاه و هشت درصد از HSBCالمللی 
افراد مورد پرسش اظهار کرده اند که 

يادگيری زبان بزرگ ترين مشکل پيش 
روی انها بوده است . 

پناهندگانی که در سطح پايين تری از 
سواد قرار دارند شرايط سختی را در 
مسير يادگيری زبان طی می کنند و 

چنين سختی های را در بازار کار هم
تجربه می کنند و حتی ممکن است گاهی 

مورد سوء قصد قرار گيرند . 
خريد ،رفت و امد در شهر ، حل 
… مشکلات و دسترسی به خدمات 

بخش مهمی از زندگی روزمره است و 

شايد بتوانيم در کوتاه مدت همه ای اين 
ها را با کمک کسی ديگر حل کنيم اما 

مدت بايد به تنهايی از پس انها در دراز 
برايم و اين نياز به يادگيری زبان دارد .

افرادی که مهارت کافی در زبان 
انگليسی دارند می توانند بهتر با زندگی 
در جامعه ای ديگر و ارتباط با ديگران 

کنار بيايند .
نوجوانان و جوانانی به دليل  حضور 

بيشتر در اجتماع نياز بيشتری به 
ری زبان آن اجتماع دارند . برخی يادگي

از انها در مراکز آموزشی به دليل 
نداشتن مهارت کافی در صحبت کردن 
مورد تمسخر ديگر دانش آموزان قرار 
می گيرند و همچنين سخت می توانند 
ارتباط برقرار کنند و حتی با مشکل 

درک نادرست از توضيحات اموزگاران 
نيز روبه رو هستند . اين مشکلات 

اعث می شود که اکثر انها از يادگيری ب
زبان طفره بروند و يا بالعکس ...که 

طفره رفتن از اين موضوع زياد به نفع 
انها نمی باشد .

از سوی ديگر انسان نياز به صحبت 
کردن و درد و دل با ديگران را دارند و 
از انجايی که تسلط کافی بر زبان نداشته 

خود باشند نمی توانند هم صحبتی برای
پيدا کنند و در اين مورد کمک گرفتن از 
مترجم هم زياد کاربردی نمی باشد . اين 

مشکل برای افرادی که تنها سفر کرده 
اند بسيار سخت می باشد و باعث گوشه 
گيری و نزديک شدن به افسردگی می 

باشد که شخص در ميان انبوهی از 
جمعيت احساس تنهايی می کند .

تلاش در اين صورت بهتر است
بيشتری برای  يادگيری داشته باشيم ، 

برای افراد مسن فرزندانشان و کودکان 
راه خوبی برای يادگيری است ، کلاس 
های آموزشی بسياری موجود است که 
بسيار مفيد می باشد و تمرين و حرف 

زدن با افراد ديگر راهکار مناسبی می 
تواند باشد و همچنين داشتن اعتماد بنفس 

ی باشد . بالا نيز م
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Σημεία επαφής

Μάρτιος 2018

Η ΕΚΔΟΣΗ της εφημερίδας «Αποδημη-
τικά Πουλιά» εντάσσεται στο παράλληλο 
πρόγραμμα δράσεων του Δικτύου για τα 
Δικαιώματα του Παιδιού με τίτλο «Σημεία 
Επαφής». Τα «Αποδημητικά Πουλιά» φέρ-
νουν κοντά εφήβους, κορίτσια και αγόρια, 
διαφορετικών εθνικοτήτων, με σκοπό την 
έκδοση της πολύγλωσσης εφημερίδας. Το 
πρόγραμμα στοχεύει στο να μεταδώσει τις 
αρχές και αξίες της δημοσιογραφίας, δίνο-
ντάς τους τη δυνατότητα να πουν τις ιστορί-
ες τους και προάγοντας τον διαπολιτισμικό 
διάλογο. 

Το πρόγραμμα συνίσταται: 
α) στην ενίσχυση και τον διάλογο στο 

εσωτερικό της κοινότητας των Κέντρων 
Φιλοξενίας Προσφύγων και στην προετοι-
μασία της ένταξης στην ελληνική κοινωνία 

β) στην ενημέρωση και πληροφόρηση 
των ανηλίκων σχετικά με κοινωνικά, πολιτι-
σμικά κ.ά. ευρωπαϊκά και ελληνικά δρώμενα 

γ) στην κοινωνικοποίησή τους και στην 
ελεύθερη έκφραση μέσα από τη συμμετοχή 
σε συναντήσεις, συζητήσεις και επισκέψεις 
κοινωνικού, πολιτισμικού, αθλητικού και 
καλλιτεχνικού χαρακτήρα με τη συμμετοχή 
Ελλήνων 

δ) στην έναρξη διαδικασιών ενσωμάτω-
σης μέσα από την επικοινωνία και τη γνω-
ριμία τους με Ελληνες συνομήλικους και 
ομάδες κοινών ενδιαφερόντων, όπως π.χ. 
αθλητικές διοργανώσεις, ψυχαγωγικές εκ-
δηλώσεις, μαθήματα γλώσσας, έκδοση εφη-
μερίδας, κ.λπ. 

Στο πλαίσιο αυτό, δεχόμαστε προσκλή-
σεις και περιμένουμε ιδέες, σχόλια και νέες 
προτάσεις. 

Επικοινωνήστε με τις εφηβικές ομάδες 
της εφημερίδας «Αποδημητικά Πουλιά» 
και του web radio «Πικραλίδα» του Δικτύ-
ου για τα Δικαιώματα του Παιδιού στέλνο-
ντας email στην ηλεκτρονική διεύθυνση 
migratorybirds@ddp.gr ή καλώντας στο 
210 8846590.

Της ΜΊΡΝΑ ΑΣΛΑΝ     

Τ
ην επιτυχία την αγγίζουν μόνον 
όσοι συνεχίζουν να προσπαθούν, 
βλέποντας τη θετική πλευρά των 
πραγμάτων. Οταν φτάσεις στο 
βάθος της έννοιας της λέξης 

«επιτυχία», θα βρεις ότι απλά σημαίνει επι-
μονή. Η επιτυχία δεν προϋποθέτει δικαιο-
λογία και η αποτυχία δεν αφήνει περιθώριο 
για δικαιολογίες. 

Αποτυχία δεν είναι να χάσεις, αλλά να τα 
παρατάς. Γι’ αυτό να ενεργείς σαν να είναι 
αδύνατο να αποτύχεις. Επιτυχημένος είναι 
αυτός που μπορεί να βλέπει πέρα από αυτό 
που οι άλλοι μπορούν να δουν. 

Οι στόχοι δεν επιτυγχάνονται με τις ευ-
χές. Η θέληση είναι αυτή που κάνει θαύμα-
τα. Ο δισταγμός είναι το μεγαλύτερο εμπό-
διο στον δρόμο της επιτυχίας. Το μυστικό 
της επιτυχίας είναι να προχωράς μπροστά. 
Η αποτυχία δεν είναι παρά προσωρινή ήττα 
που δημιουργεί τις προϋποθέσεις για την 
επιτυχία. Η απεριόριστη φιλοδοξία είναι το 
καύσιμο που χρειάζεται ο άνθρωπος στην 
πορεία του μέχρι την επιτυχία. 

Να αγνοείς τους ανθρώπους που επα-
ναλαμβάνουν τη λέξη «αδύνατο». Για να 
πετύχουμε, πρέπει πρώτα να πιστεύουμε 
ότι μπορούμε να φτάσουμε στην επιτυχία. 

Η αποτυχία θέλει τόσο πολύ θάρρος όσο 
και η προσπάθεια. Επιτυχία είναι να επικε-
ντρώνεις στη δύναμη μέσα σου για να πε-
τύχεις αυτό που τόσο επιθυμείς. 

Η επιθυμία είναι το μυστικό της επιτυχίας 
στην επαγγελματική ζωή του κάθε ανθρώ-
που. Το μοναδικό μέσον για την επιτυχία 
είναι να συνεχίσεις δυνατά μέχρι το τέλος. 

Εάν δεν προσπαθήσεις να κάνεις κάτι 
πέρα από αυτά που γνωρίζεις, τότε δεν 
προχωράς μπροστά. Να επιμένεις στις 
καλές συνήθειες που θα σε κάνουν καλύ-
τερο. 

Συχνά η επιτυχία είναι ο σύμμαχος του 
τολμηρού. Οι άνθρωποι δεν φτάνουν στα 
προπύλαια της επιτυχίας, χωρίς να έχουν 
περάσει πρώτα από τους σταθμούς της 
αποτυχίας, της κόπωσης και της απόγνω-
σης. Επιτυχία δεν σημαίνει να μην κάνουμε 
λάθη, αλλά να ξανακάνουμε λάθη, να πάμε 
από αποτυχία σε αποτυχία, χωρίς να χά-
σουμε τον ενθουσιασμό. Επιτυχία είναι να 
αποκτήσεις ό,τι επιθυμείς και ευτυχία είναι 
να θέλεις ό,τι απέκτησες. 

Υπάρχουν δύο κατηγορίες ανθρώπων, 
εκείνοι που προχωρούν και κάνουν τη δου-
λειά και οι άλλοι που κάθονται άπραγοι και 
σε σχολιάζουν: «Γιατί δεν κάνεις τα πράγ-
ματα με άλλο τρόπο;». Εχω μάθει πως πά-
ντα υπάρχουν σημαντικές αποφάσεις που 
καλείται να πάρει κανείς, όσο δύσκολες κι 
αν είναι και όσο κι αν εξοργίζουν κάποιους 
ανθρώπους γύρω του. 

Επιτυχημένος άνθρωπος είναι εκείνος ο 
οποίος κλείνει το στόμα του προτού κλεί-
σουν οι άνθρωποι τα αυτιά τους και ανοίγει 
τα αυτιά του πριν καν ανοίξουν τα στόμα-

τά τους. Αν όμως θέλεις να αποφύγεις την 
κριτική, μην πεις τίποτα, μην κάνεις τίποτα 
και μην είσαι τίποτα, επειδή οι άνθρωποι 
θέλουν να βλέπουν μόνο ό,τι είναι διατε-
θειμένοι να βλέπουν. Μπορούμε να απο-
φύγουμε την αλήθεια, αλλά δεν μπορούμε 
να γλιτώσουμε από τις συνέπειες της απο-
φυγής της. Λέγεται ότι όταν πληθαίνουν οι 
αντίζηλοί σου, έχεις ήδη γίνει επιτυχημέ-
νος. Οποιος θέλει την επιτυχία σ’ αυτόν τον 
κόσμο, πρέπει να νικήσει τις έξι αιτίες της 
φτώχειας: τον ύπνο, την τεμπελιά, την αδι-
αφορία, τον φόβο, τον θυμό και την τάση 
για αναβολή. 

Για να πετύχεις θα πρέπει να θέλεις την 
επιτυχία περισσότερο απ’ ό,τι φοβάσαι την 
αποτυχία. Η πορεία προς την επιτυχία εί-
ναι ένα ατέλειωτο ταξίδι. Σταμάτα για λίγο 
ώστε να αξιολογήσεις ό,τι έχεις διανύσει 

στο ταξίδι σου, διόρθωσε τα λάθη σου, 
ανάπτυξε τις ικανότητές σου, κοίτα τη ζωή 
με αισιοδοξία για ό,τι έχεις καταφέρει και 
στη συνέχεια ολοκλήρωσε το ταξίδι σου 
προς την επιτυχία. 

Ο επιτυχημένος άνθρωπος επικεντρώ-
νεται περισσότερο στο να κάνει το σωστό 
και όχι στο πώς να κάνει κάτι με σωστό τρό-
πο. Η επιτυχία είναι 20% επιδεξιότητα και 
80% στρατηγικός σχεδιασμός. Μπορεί να 
ξέρεις να διαβάζεις, αλλά το πιο σημαντικό 
είναι τι σκοπεύεις να διαβάσεις. 

Εάν δεν μπορείς να κάνεις σπουδαία 
πράγματα, τότε κάνε μικρά πράγματα με 
έναν τρόπο σπουδαίο. 

Να επενδύσεις τουλάχιστον το 50% του 
εισοδήματός σου για την ανάπτυξη του 
εαυτού σου, προκειμένου να διασφαλίσεις 
το μέλλον σου. Η επιτυχία δεν έρχεται όσο 

νιώθεις ντροπή και αρκείσαι μόνο στο να 
παρακολουθείς τους επιτυχημένους, αλλά 
θα έρθει όταν επικεντρωθείς στην επιτυχία 
και όταν σχεδιάσεις γι’ αυτήν. Το σημαντικό 
δεν είναι απλώς να πετύχεις, αλλά τι αξία 
θα έχεις αφού πετύχεις. 

Θα είσαι ευτυχισμένος μόνο όταν κατα-
φέρεις να πετύχεις χωρίς να έχεις προδώ-
σει τις αρχές σου. Η επιτυχία δημιούργησε 
πολλούς αποτυχημένους ανθρώπους! 

Οι ευκαιρίες δεν έρχονται από μόνες 
τους, πρέπει να τις δημιουργήσεις. Είναι 
σημαντικό να μάθεις από την επιτυχία. 
Ομως δεν θα φτάσεις στην επιτυχία χωρίς 
να έχεις μάθει πρώτα από την αποτυχία. 

Ενας από τους σημαντικότερους κανό-
νες της επιτυχίας είναι να μη λες ποτέ όλα 
όσα ξέρεις. 

Προτού σκεφτείς πώς να ενεργήσεις 
έξυπνα, σκέψου πώς να δουλέψεις σκληρά. 
Εάν έχεις σκεφτεί ποτέ ότι έχεις χορτάσει 
επιτυχία, τότε βρίσκεσαι στη λάθος πλευρά. 
Αναζήτησε περισσότερη επιτυχία. 

Η επιτυχία είναι χρυσή κατάσταση. Εάν 
θέλεις να πετύχεις, ξεκίνα πρώτα να φα-
ντάζεσαι τον εαυτό σου επιτυχημένο άν-
θρωπο. Ο δρόμος προς την επιτυχία είναι 
πάντα υπό κατασκευήν. 

H επιτυχία 
Μια περίληψη της εμπειρίας μου σχετικά με την επιτυχία 
και όσα έμαθα από αυτήν

النجاح 
نبذة عن تجربتي في النجاح وما 

تعلمته عن النجاح ومن النجاح

نميرنا اصلا

النجاح يحققه فقط الذين يواصلون المحاولة 
بنظرة ايجابية للأشياء، عندما تصل إلى 

عمق معنى كلمة نجاح  تجد أنها ببساطة  
تعني الإصرار ، إذ أن النجاح لا يتطلب 

عذرا والفشل لا يترك مبررات .
ليس عند الخسارة إنما الفشل عند الفشل 

الإنسحاب ،تصرف كما لو أنه من 
المستحيل أن تفشل  ،الناجح هو من 

يستطيع رؤية ما هو أبعد من الذي يراه 
الآخرون.

لا نحقق الأعمال بالامنيات إنما الإرادة 
تصنع المعجزات ،التردد أكبر عقبة في 

طريق النجاح ،أما سر النجاح هو أن تسير 
مام. ما هو الفشل إلا هزيمة مؤقتة إلى الأ

تخلق لك فرص  النجاح ،الطموح 
اللامحدود هو الوقود الذي يساعد الإنسان 

على الوصول إلى طريق النجاح .
تجاهل الناس الذين يرددون كلمة مستحيل، 
لكي ننجح علينا أولا أن نؤمن أنه بمقدورنا 

تحقيق النجاح.
شجاعة المحاولة والفشل يتطلبان نفس قدر ال

في المحاولة للنجاح. النجاح هو التركيز 
بقوة في كيانك، لكي تصل للذي تتمناه.

الرغبة هي سر النجاح في الحياة المهنية 
لكل انسان .الوسيلة الوحيدة الى النجاح هي 

الاستمرار بقوة حتى النهاية .
ما لم تحاول أن تفعل شيء أبعد مما قد 

على العادات أتقنته فأنك لا تتقدم أبدا ،تعود 
الحسنة وهي سوف تصنعك .

غالبا ما  يكون النجاح حليف هؤلاء الذين 
يعملون بجرأة .لا يصل الناس إلى حديقة 

النجاح دون أن يمر بمحطات التعب والفشل 
واليأس .النجاح ليس عدم فعل الأخطاء 
النجاح هو تكرار الأخطاء، النجاح هو 
الانتقال من فشل إلى فشل دون فقدان 

ماس ،النجاح هو الحصول على ما تريد الح
والسعادة أن تريد ماتحصل عليه .

هناك صنفان من الناس، الفئة التي تمضي 
وتقوم بالعمل وهناك الاخرون الذين 

يجلسون ساكنين ويسألون لماذا لم تعمل 
الأشياء بطريقة أخرى .تعلمت أن هناك 

قرارات مهمة يجب أن يستخدمها الإنسان 
،ومهما أغضبت أناسا مهما كانت صعبة

من حولك .
الإنسان الناجح هو الذى يغلق فمه قبل أن 

يغلق الناس آذانهم  ويفتح أذنيه قبل أن يفتح 
الناس أفواههم .أما إذا أردت النجاة من 

النقد ولا تقل شيئا ولا تفعل شي ولا تكن 
شي لان الناس يرون ما هم مستعدين 
نا لا لرؤيته فقط .يمكننا تجنب الحقيقة لكن

نستطيع تفادي نتائج  تجنب الحقيقة .ويقال 
كثرة حسادك هي شهادة على نجاحك .من 
أراد النجاح في هذا العالم عليه أن يتغلب 
على أسس الفقر الستة وهم النوم ،الكسل 
،التراخي ،الخوف ،الغضب والمماطلة.

لكي تنجح يجب أن تكون رغبتك في 
و النجاح تفوق خوفك من الفشل .السير نح

النجاح رحلة لا نهاية لها ،توقف قليلا عن 
السير وراجع ماقطعته في رحلتك وصحح 

اخطائك وطور مهاراتك واشحن  همتك 
انظر للحياة بتفائل وسعادة ثم أكمل مسيرتك 

نحو النجاح.
الشخص الناجح يركز أكثر على فعل 

الشيء الصحيح لا على فعل الشيء بشكل 
٪۲۰صحيح. فالنجاح هو عبارة عن 

٪ تخطيط استراتيجي ،قد ۸۰مهارة و
تعرف كيف تقرأ لكن الشيء الأهم ما الذي 

تخطط لقراءته ؟
ان لم تستطيع أن تفعل أشياء عظيمة افعل 

أشياء صغيرة بطريقة عظيمة .
استثمر على الأقل في المئة من دخلك في 

تطوير نفسك من أجل أن تضمن لنفسك 
دة المستقبل .النجاح لا يأتي بالخجل ومشاه
الناجحين فقط لكنه يأتي  بالتركيز عليه 
والتخطيط له والأهم من ذلك هو الفعل 
.ليس المهم هو نجاحك المهم قيمتك بعد 

النجاح .
ستكون سعيدا فقط عند تحقيق النجاح دون 
التخلي عن مبادئك.النجاح صنع الكثير من 

الرجال الفاشلين !!!!.
الفرص لا تحدث وحدها ولكن عليك 

لتعلم من النجاح هو أمر هام لكنك صنعها .ا
لن تصل الى النجاح بدون التعلم من الفشل.
من أهم قواعد النجاح :لا تقول أبدا كل ما 

قبل أن تفكر كيف تعمل بذكاء عليك تعرفه.
أن تفكر كيف تعمل بجد .إذا اعتقدت يوما 

انك اكتفيت من النجاح فأنت تقف في 
ن المكان الخاطئ لا تتوقف ابدا ابحث ع

النجاح هو حالة ذهبية فإذا أردت المزيد.
النجاح ابدأ بتخيل نفسك انسانا ناجحا. 

الطريق الى النجاح هو دائما تحت الإنشاء.


